Headset

SETUP GUIDE



https://manuals.plus/m/54b55bdd9d5870f418bc68357cd4ff9f9bf9822febdef3d8cac8654bd11f78c5

ENGLISH. ............ 3 CESKAVERZE........ 168

DEUTSCH ............ 14 SLOVENCINA........ 179
FRANCAIS .......... 25 YKPAIHCBbKA....... 190
ITALIANO ........... 36 EESTl............... 201
ESPANOL ........... 47 LATVISKI............ 212
PORTUGUES ........ 58 LIETUVIY .......... 223
NEDERLANDS ....... 69 BBIITAPCKMW. ....... 234
SVENSKA ........... 80 HRVATSKI.......... 245
DANSK .............. 91 SRPSKI ............ 256
NORSK ............. 102 SLOVENSCINA...... 267
SUOMI ............. 113 ROMANA .......... 278
EAAHNIKA .......... 124 TURKGCE ........... 289
NO-PYCCKU ........ 135 300 ............. dyy ol
POPOLSKU ......... 146 3N ............... nMay

MAGYAR............ 157




CONNECTING TOAPC

Turn on headset by sliding power switch up.

Out of the box, the headset will be in LIGHTSPEED wireless
mode by default.

LED indicator will be white indicating USB wireless mode.

Insert Receiver into USB port of your PC.

LED on dongle will slow blink white while searching
for headset connection and go solid white when connection
is established.
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Open Windows sound settings and confirm that the headset N S -8 X
is set as default Output and Input device. & Sound
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Optional) Download Logitech G HUB software =

to access advanced features. Download at
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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CONNECTING
TO A BLUETOOTH® DEVICE

Turn on headset by sliding power switch up.

Out of the box, the headset will be in LIGHTSPEED
wireless mode by default.

LED indicator will be white indicating USB wireless mode.

Press and hold Bluetooth®/ Wireless button.
LED will fast blink blue, and you will hear a sonification
when in pairing mode.

ENGLISH



Follow Bluetooth® connection steps for your device.

Bluetooth @
@ L Eamre

H G522

If the headset is powered down in Bluetooth® mode,

it will default to Bluetooth® mode when powered on again.
Conversely, if the headset is switched back to LIGHTSPEED
wireless mode and then powered down, it will default

to LIGHTSPEED wireless when powered on again.
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USING WIRED USB AUDIO

Turn on headset by sliding power switch up.

ON

T

Ensure the headset is in LIGHTSPEED wireless mode -

you will hear the "LIGHTSPEED" voice prompt and a white LED
indication when powering on. If you are not in LIGHTSPEED
mode, press the Bluetooth® mode button until you hear the
"LIGHTSPEED" voice prompt and see the white led indicator.

Connect your headset to your PC, Playstation or Nintendo
Switch dock by using the included USB-A to USB-C cable.
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PC will automatically switch audio and communication
devices to USB wired.

LED indicator will show Cyan color to indicate wired
USB mode.

NOTE: USB wired and USB wireless modes cannot be

used at the same time. If USB dongle is plugged in while
the USB cable is plugged in, the LED indicator on the dongle
will slowly blink white, indicating it has lost connection with
the headset.
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RESET AND PAIRING HEADSET
WITH DONGLE

Plug in Dongle (if already plugged in, un-plug and re-plug in).

Remove the left earpad cushion.

Use a paperclip to long press the headset pairing button.

Use a paperclip to press the dongle pairing button.
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SWITCHING BETWEEN BLUETOOTH®
AND WIRELESS / BETWEEN BLUETOOTH®
AND WIRED USB

Short press the Bluetooth® / Wireless toggle button.

LED indicator will show which mode the headset is in when
the Bluetooth®/ Wireless toggle button is pressed.

Blue = Bluetooth® mode

White = LIGHTSPEED wireless mode

Cyan = USB wired mode

Note: Headset will only switch to USB wired mode when
connected via a USB cable. LIGHTSPEED wireless mode
cannot be switched to or used while the headset is connected
via USB cable.
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ADJUSTING HEADSET
VOLUME ON PC

When using on Windows / Mac. Use the volume
roller to adjust volume.

The headset volume will sync with the Operating
system volume.

ADJUSTING HEADSET VOLUME
ON CONSOLE

When using on PlayStation or Switch (docked mode)
the headset will control it’s own volume, which will be
independent of the console system volume.

1
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MUTING AND UNMUTING
THE MICROPHONE

Press the mic mute button to engage the mute function.

When the mic is muted, red will be visible at the base
of the mic button, and the LED at the end of the mic boom
will light red.
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ADJUSTING THE HEADBAND STRAP

The elastic suspension headband is designed to
accommodate a wide range of head sizes and shapes.
The headband can be attached at two anchor points
of differing lengths to finetune the tension when worn,
to better suit your level of comfort.

QUESTIONS?

logitechG.com/support/G522
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CONNEXION A UN PC

Allumez le casque en faisant glisser le commutateur marche/ Pl RN
arrét vers le haut. AN

A sa sortie d'usine, le casque est par défaut en mode sans fil
LIGHTSPEED. ACTIVE

Le témoin lumineux est blanc, pour indiquer le mode USB
sans fil.

Insérez le récepteur dans le port USB de votre PC. — “
Le témoin lumineux du dongle clignote lentement en blanc —
pendant la recherche de la connexion du casque et devient
blanc fixe lorsque la connexion est établie. @
(¢]
[ ]
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& Settings - o X

Ouvrez les parameétres de son de Windows et vérifiez que
le casque est défini comme dispositif de sortie et d’entrée & Sound
par défaut.

Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Facultatif) Téléchargez le logiciel Logitech G HUB — |

pour bénéficier de fonctionnalités avancées.
@ logitechG.com/ghub

Téléchargez-le sur logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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CONNEXION A UN DISPOSITIF
BLUETOOTH®

Allumez le casque en faisant glisser le coommutateur marche/
arrét vers le haut.

A sa sortie d'usine, le casque est par défaut en mode sans fil
LIGHTSPEED. ACTIVE

Le témoin lumineux est blanc, pour indiquer le mode USB
sans fil.

Appuyez sur le bouton Bluetooth®/sans fil et maintenez-le
enfoncé. Le témoin lumineux clignote rapidement en bleu et
le casque émet un signal sonore lorsque vous étes en mode
de couplage.
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Suivez les étapes de connexion Bluetooth® de votre dispositif.

{:?\} \— Bluetooth @
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Si le casque est éteint en mode Bluetooth®, il sera par défaut
en mode Bluetooth® lorsqu'il sera rallumé. Inversement,

si le casque est repassé en mode sans fil LIGHTSPEED

puis éteint, il sera par défaut en mode sans fil LIGHTSPEED
lorsqu’il sera rallumé.
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UTILISATION DE LAUDIO USB FILAIRE

Allumez le casque en faisant glisser le commutateur marche/

arrét vers le haut.

ACTIVE

Assurez-vous que le casque est en mode sans fil LIGHTSPEED:

vous entendrez |'invite vocale « LIGHTSPEED » et le témoin
lumineux sera blanc lorsque vous allumerez le casque.

Si vous n'étes pas en mode LIGHTSPEED, appuyez sur

le bouton du mode Bluetooth® jusqu'a entendre le message
vocal « LIGHTSPEED » et voir le témoin lumineux blanc.

Connectez votre casque a votre PC, PlayStation
ou station d’accueil Nintendo Switch a l'aide du cdble USB-A
vers USB-C fourni.
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Le PC bascule automatiquement les dispositifs audio et
de communication sur I'USB filaire.

Le témoin lumineux s’allume en cyan pour indiquer
le mode USB filaire.

REMARQUE: Les modes USB filaire et USB sans fil ne
peuvent pas étre utilisés en méme temps. Si le dongle

USB est branché quand le cdble USB est déja branché,

le témoin lumineux du dongle clignote lentement en blanc,
indiquant qu’il a perdu la connexion avec le casque.
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REINITIALISATION ET COUPLAGE
DU CASQUE AVEC LE DONGLE

Branchez le dongle (s'il est déja branché, débranchez-le
et rebranchez-le).

Retirez le coussinet de l'oreillette gauche.

Utilisez un trombone et appuyez longuement sur le bouton
de couplage du casque.

Utilisez un trombone pour appuyer sur le bouton de couplage
du dongle.
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BASCULEMENT ENTRE BLUETOOTH® ET SANS FIL /
ENTRE BLUETOOTH® ET USB FILAIRE

Appuyez brievement sur le bouton de basculement
Bluetooth®/sans fil.

Le témoin lumineux vous indique dans quel mode se trouve
le casque lorsque vous appuyez sur le bouton Bluetooth®/
sans fil.

Bleu = mode Bluetooth®

Blanc = mode sans fil LIGHTSPEED

Cyan = mode USB filaire

Remarque: Le casque ne passe en mode USB filaire

que lorsqu’il est connecté via un cable USB. Le mode sans
fil LIGHTSPEED ne peut pas étre activé ou utilisé lorsque
le casque est connecté par le cable USB.
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REGLAGE DU VOLUME
DU CASQUE SUR PC

Lorsque vous utilisez le casque sous Windows/Mac:
utilisez la molette de volume pour régler le volume.

Le volume du casque se synchronise avec le volume
du systéme d’exploitation.

REGLAGE DU VOLUME
DU CASQUE SUR CONSOLE

Lorsque vous |'utilisez sur PlayStation ou Switch
(connectée a sa station d’accueil), le casque contrdle
son propre volume, qui est indépendant du volume
du systéme de la console.

22

DEUTSCH



DESACTIVATION ET REACTIVATION
DU MICRO

Appuyez sur le bouton de désactivation du son
pour désactiver le micro.

Lorsque le micro est coupé, du rouge est visible a la base
du bouton du micro, et le témoin lumineux a lI'extrémité
de la tige du micro s‘allume en rouge.
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REGLAGE DU BANDEAU

Le bandeau de suspension élastique est congu pour
s‘adapter a un grand nombre de tailles et de formes

de téte. Le bandeau peut étre fixé a deux points d’ancrage
de longueurs différentes pour ajuster la tension lors du port,
afin de mieux s‘adapter a votre niveau de confort.

DES QUESTIONS?

logitechG.com/support/G522
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CONNEXION A UN PC

Allumez le casque en faisant glisser le commutateur marche/ Pl RN
arrét vers le haut. AN

A sa sortie d'usine, le casque est par défaut en mode sans fil
LIGHTSPEED. ACTIVE

Le témoin lumineux est blanc, pour indiquer le mode USB
sans fil.

Insérez le récepteur dans le port USB de votre PC. — “
Le témoin lumineux du dongle clignote lentement en blanc —
pendant la recherche de la connexion du casque et devient
blanc fixe lorsque la connexion est établie. @
(¢]
[ ]
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& Settings - o X

Ouvrez les parameétres de son de Windows et vérifiez que
le casque est défini comme dispositif de sortie et d’entrée & Sound
par défaut.

Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Facultatif) Téléchargez le logiciel Logitech G HUB — |

pour bénéficier de fonctionnalités avancées.
@ logitechG.com/ghub

Téléchargez-le sur logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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CONNEXION A UN DISPOSITIF
BLUETOOTH®

Allumez le casque en faisant glisser le coommutateur marche/
arrét vers le haut.

A sa sortie d'usine, le casque est par défaut en mode sans fil
LIGHTSPEED.

Le témoin lumineux est blanc, pour indiquer le mode USB
sans fil.

Appuyez sur le bouton Bluetooth®/sans fil et maintenez-le
enfoncé. Le témoin lumineux clignote rapidement en bleu et
le casque émet un signal sonore lorsque vous étes en mode
de couplage.

27
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Suivez les étapes de connexion Bluetooth® de votre dispositif.

{:?\} \— Bluetooth @
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Si le casque est éteint en mode Bluetooth®, il sera par défaut
en mode Bluetooth® lorsqu'il sera rallumé. Inversement,

si le casque est repassé en mode sans fil LIGHTSPEED

puis éteint, il sera par défaut en mode sans fil LIGHTSPEED
lorsqu’il sera rallumé.
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UTILISATION DE LAUDIO USB FILAIRE

Allumez le casque en faisant glisser le commutateur marche/
arrét vers le haut.

ACTIVE

Assurez-vous que le casque est en mode sans fil LIGHTSPEED:
vous entendrez l'invite vocale « LIGHTSPEED » et le témoin
lumineux sera blanc lorsque vous allumerez le casque.

Si vous n'étes pas en mode LIGHTSPEED, appuyez sur

le bouton du mode Bluetooth® jusqu'a entendre le message
vocal « LIGHTSPEED » et voir le témoin lumineux blanc.

Connectez votre casque a votre PC, PlayStation
ou station d’accueil Nintendo Switch a l'aide du cdble USB-A
vers USB-C fourni.
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Le PC bascule automatiquement les dispositifs audio et
de communication sur I'USB filaire.

Le témoin lumineux s’allume en cyan pour indiquer
le mode USB filaire.

REMARQUE: Les modes USB filaire et USB sans fil ne
peuvent pas étre utilisés en méme temps. Si le dongle

USB est branché quand le cdble USB est déja branché,

le témoin lumineux du dongle clignote lentement en blanc,
indiquant qu’il a perdu la connexion avec le casque.

30
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REINITIALISATION ET COUPLAGE
DU CASQUE AVEC LE DONGLE

Branchez le dongle (s'il est déja branché, débranchez-le
et rebranchez-le).

Retirez le coussinet de l'oreillette gauche.

Utilisez un trombone et appuyez longuement sur le bouton
de couplage du casque.

Utilisez un trombone pour appuyer sur le bouton de couplage
du dongle.
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BASCULEMENT ENTRE BLUETOOTH® ET SANS FIL /
ENTRE BLUETOOTH® ET USB FILAIRE

Appuyez brievement sur le bouton de basculement
Bluetooth®/sans fil.

Le témoin lumineux vous indique dans quel mode se trouve
le casque lorsque vous appuyez sur le bouton Bluetooth®/
sans fil.

Bleu = mode Bluetooth®

Blanc = mode sans fil LIGHTSPEED

Cyan = mode USB filaire

Remarque: Le casque ne passe en mode USB filaire

que lorsqu’il est connecté via un cable USB. Le mode sans
fil LIGHTSPEED ne peut pas étre activé ou utilisé lorsque
le casque est connecté par le cable USB.
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REGLAGE DU VOLUME
DU CASQUE SUR PC

Lorsque vous utilisez le casque sous Windows/Mac:
utilisez la molette de volume pour régler le volume.

Le volume du casque se synchronise avec le volume
du systéme d’exploitation.

REGLAGE DU VOLUME
DU CASQUE SUR CONSOLE

Lorsque vous |'utilisez sur PlayStation ou Switch
(connectée a sa station d’accueil), le casque contrdle
son propre volume, qui est indépendant du volume
du systéme de la console.
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DESACTIVATION ET REACTIVATION
DU MICRO

Appuyez sur le bouton de désactivation du son pour
désactiver le micro.

Lorsque le micro est coupé, du rouge est visible a la base
du bouton du micro, et le témoin lumineux a lI'extrémité

de la tige du micro s‘allume en rouge.
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REGLAGE DU BANDEAU

Le bandeau de suspension élastique est congu pour
s‘adapter a un grand nombre de tailles et de formes

de téte. Le bandeau peut étre fixé a deux points d’ancrage
de longueurs différentes pour ajuster la tension lors du port,
afin de mieux s‘adapter a votre niveau de confort.

DES QUESTIONS?

logitechG.com/support/G522
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CONNESSIONE A UN PC

Accendi le cuffie facendo scorrere in alto il pulsante
di attivazione.

Per impostazione predefinita, le cuffie sono in modalita
wireless LIGHTSPEED.

Lindicatore LED sara bianco e indichera la modalita
wireless USB.

Inserisci il ricevitore nella porta USB del tuo PC.

Il LED sul dongle lampeggera lentamente in bianco
durante la ricerca della connessione alle cuffie e diventera
bianco fisso quando il collegamento sara stabilito.

36
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Apri le impostazioni audio di Windows e verifica
che la cuffia sia impostata come dispositivo di uscita

e di ingresso predefinito.

(Opzionale) Scarica il software Logitech G HUB per
accedere alle funzionalita avanzate. Scaricalo all'indirizzo

logitechG.com/ghub

37

& Settings -

@ Sound
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

p ——
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

36
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COLLEGAMENTO
A UN DISPOSITIVO BLUETOOTH®

Accendi le cuffie facendo scorrere in alto il pulsante
di attivazione.

Per impostazione predefinita, le cuffie sono in modalita
wireless LIGHTSPEED.

Lindicatore LED sara bianco e indichera la modalita
wireless USB.

Tieni premuto il pulsante Bluetooth®/ Wireless.
Il LED lampeggera velocemente in blu e sentirai un segnale
acustico quando sei in modalita di associazione.
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Segui le fasi di connessione Bluetooth® per il tuo dispositivo.

{:?\} \— Bluetooth @
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Se le cuffie sono spente in modalita Bluetooth®,

alla riaccensione passeranno alla modalita Bluetooth®.
Al contrario, se le cuffie vengono riportate in modalita
wireless LIGHTSPEED e poi spente, quando vengono
riaccese passeranno alla modalita wireless LIGHTSPEED.
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UTILIZZO DELLAUDIO USB CABLATO

Accendi le cuffie facendo scorrere in alto il pulsante
di attivazione.

ON

1

Assicurati che le cuffie siano in modalita wireless
LIGHTSPEED: all'accensione sentirai il messaggio vocale
"LIGHTSPEED" e verra visualizzato un LED bianco.

Se non sei in modalita LIGHTSPEED, premi il pulsante
della modalita Bluetooth® finché non senti il messaggio
vocale "LIGHTSPEED" e non vedi l'indicatore LED bianco.

Collega le cuffie al dock di PC, PlayStation o Nintendo Switch
utilizzando il cavo da USB-A a USB-C incluso.
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Il PC commutera automaticamente i dispositivi audio
e di comunicazione al cavo USB.

L'indicatore LED mostrera un colore ciano per indicare
la modalita USB cablata.

NOTA: le modalita USB cablata e USB wireless non possono
essere utilizzate contemporaneamente. Se il dongle USB
viene inserito mentre il cavo USB é collegato, I'indicatore LED
sul dongle lampeggera lentamente in bianco, indicando che
ha perso il collegamento con le cuffie.
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RIPRISTINO E ASSOCIAZIONE
DELLA CUFFIA CON IL DONGLE

Inserisci il dongle (se gia inserito, scollegalo e reinseriscilo).

Rimuovi I'imbottitura sinistra.

Utilizza una graffetta per tenere premuto il pulsante
di associazione delle cuffie.

Utilizza una graffetta per premere il pulsante di associazione
del dongle.
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COMMUTAZIONE TRA BLUETOOTH®
E WIRELESS / TRA BLUETOOTH® E CAVO USB

Premi brevemente il pulsante di attivazione Bluetooth® /
Wireless.

Lindicatore LED mostra in quale modalita si trovano
le cuffie quando si preme il pulsante di attivazione
Bluetooth® / Wireless.

Blu = modalita Bluetooth®

Bianco = modalita wireless LIGHTSPEED

Ciano = modalita USB via cavo

Nota: le cuffie passano alla modalita USB via cavo solo
quando sono collegate a un cavo USB. La modalita wireless
LIGHTSPEED non puo essere attivata o utilizzata quando

le cuffie sono collegate tramite cavo USB.

43 |TALIANO



REGOLAZIONE DEL VOLUME
DELLE CUFFIE SUL PC

Quando si utilizza su Windows / Mac. Usa la rotellina
per regolare il volume.

Il volume delle cuffie si sincronizzera con quello
del sistema operativo.

REGOLAZIONE DEL VOLUME
DELLE CUFFIE SULLA CONSOLE

Quando si utilizzano su PlayStation o Switch (in modalita
docked), le cuffie controlleranno il proprio volume, che sara
indipendente dal volume del sistema della console.
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ATTIVAZIONE E DISATTIVAZIONE
DEL MICROFONO

Premi il pulsante di disattivazione audio del microfono
per attivare la funzione.

Quando il microfono e disattivato, il rosso sara visibile
alla base del pulsante del microfono e il LED all'estremita
dell'asta del microfono si illuminera di rosso.
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REGOLARE LA FASCIA PER LA TESTA

La fascia elastica a sospensione & progettata per adattarsi
a un'‘ampia gamma di dimensioni e forme della testa.

La fascia puo essere fissata a due punti di ancoraggio

di lunghezza diversa per regolare con precisione la tensione
quando viene indossata, per adattarsi meglio al tuo livello
di comfort.

HAI DOMANDE?

logitechG.com/support/G522
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CONECTARA UN PC

Enciende los auriculares deslizando el conmutador c ~
de encendido hacia arriba. o N

Al sacarlos de la cqja, los auriculares estardn en modo
inaldmbrico LIGHTSPEED por defecto. ACTIVADO

El indicador led se iluminard en blanco para indicar el modo
inalambrico USB.

Inserta el receptor en el puerto USB del PC. — “
El led del adaptador parpadeard lentamente en blanco —
mientras busca la conexién de los auriculares y se iluminara
en blanco cuando se establezca la conexion. @
(@]
[ ]
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Abre los ajustes de sonido de Windows y confirma
que los auriculares son el dispositivo predeterminado para

entrada y salida de sonido.

(Opcional) Descarga el software Logitech G HUB
para acceder a funciones avanzadas. Para descargarlo,

entra en logitechG.com/ghub

& Settings

@ Sound
Output

Choose your output device

Device properties

Master volume

p ——
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

36

©

L

— L

48 ESPANOL

logitechG.com/ghub
logitechG.com/support/G522



CONEXION A UN DISPOSITIVO
BLUETOOTH®

Enciende los auriculares deslizando el conmutador
de encendido hacia arriba.

Al sacarlos de la caja, los auriculares estardn en modo
inaldmbrico LIGHTSPEED por defecto. ACTIVADO

El indicador led se iluminard en blanco para indicar el modo
inalambrico USB.

Mantén pulsado el botén Bluetooth®/ Inaldmbrico.
El led parpadeard rapidamente en azul y oirds una sefial
sonora cuando esté en modo de emparejamiento.

@ 3 segundos
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Sigue los pasos de conexion Bluetooth® del dispositivo

{:?\} \— Bluetooth @
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Si los auriculares se apagan en modo Bluetooth®, cuando se
enciendan de nuevo pasard por defecto al modo Bluetooth®.
Por el contrario, si los auriculares se vuelven a poner en modo
inaldmbrico LIGHTSPEED y luego se apagan, se pondran

por defecto en inaldmbrico LIGHTSPEED cuando se vuelvan
a encender.
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ESCUCHAR AUDIO POR CABLE USB

Enciende los auriculares deslizando el conmutador
de encendido hacia arriba.

ACTIVADO

Asegurate de que los auriculares estén en modo inaldmbrico
LIGHTSPEED. Oirds el mensaje de voz «LIGHTSPEED»

y verds un led blanco al encenderlo. Si no estdn en el

modo LIGHTSPEED, pulsa el botén del modo Bluetooth®
hasta que oigas el mensaje de voz «LIGHTSPEED» y veas

el indicador led blanco.

Conecta los auriculares al PC, la Playstation o a la base
de la Nintendo Switch con el cable USB-A a USB-C incluido.

51 ESPANOL



El PC cambiard automaticamente los dispositivos de audio
y comunicacién a USB con cable.

El indicador led mostrarad el color cian para indicar
el modo USB con cable.

NOTA: Los modos USB con cable y USB inaladmbrico
no pueden utilizarse a la vez. Si el adaptador USB esta
enchufado mientras el cable USB estd conectado,

el indicador led del adaptador parpadeard lentamente
en blanco, indicando que ha perdido la conexién con
los auriculares.
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REINICIARY EMPAREJAR

LOS AURICULARES CON EL ADAPTADOR

Conecta el adaptador (si ya esta conectado,
desconéctalo y vuelve a conectarlo)

Extrae la almohadilla del auricular izquierdo.

Usa un clip para hacer una pulsacién larga en el botén
de emparejamiento de los auriculares.

Usa un clip para presionar el botén de emparejamiento
del adaptador.
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ALTERNAR ENTRE BLUETOOTH®
E INALAMBRICO / ENTRE BLUETOOTH®
Y USB CON CABLE

Pulsa brevemente el botén Bluetooth® / Inaldmbrico.

Al pulsar el botén Bluetooth®/ Inaldmbrico, el indicador led
mostrard en qué modo estdn los auriculares.

Azul = modo Bluetooth®

Blanco = modo inaldmbrico LIGHTSPEED

Cian = modo USB con cable

Nota: Los auriculares solo cambiardn al modo USB con cable
cuando se conecten con un cable USB. El modo inaladmbrico
LIGHTSPEED no se puede activar ni utilizar mientras

los auriculares estén conectados con un cable USB.
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AJUSTAR EL VOLUMEN
DE LOS AURICULARES EN EL PC

Si estdn conectados en Windows / Mac. Ajusta el volumen
con la ruedecilla de volumen.

El volumen de los auriculares se sincronizara con el
del sistema operativo.

AJUSTAR EL VOLUMEN DE
LOS AURICULARES EN LA CONSOLA

Si estdn conectados a la PlayStation o la Switch (modo acoplado),
los auriculares controlardn su propio volumen, que serd
independiente del volumen del sistema de la consola.
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SILENCIAR Y DESACTIVAR
EL MICROFONO

Pulsa el botén de silencio del micréfono para activar
la funcién de silencio.

Cuando el micréfono esté silenciado, la base del botén
del micréfono se verd de color rojo y el led del extremo
del brazo del micréfono se iluminard en rojo.
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AJUSTAR LA CORREA DE LA DIADEMA

La diadema con suspensién eldstica se adapta a cabezas
de todas las formas y tamanos. La diadema puede fijarse
en dos puntos de anclaje de distinta longitud para ajustar
la tensiéon y mejorar la comodidad.

¢PREGUNTAS?

logitechG.com/support/G522
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LIGAR A UMPC

Ligue o headset fazendo deslizar o botdo ligar/desligar.

Fora da caixa, o headset estard no modo LIGHTSPEED
sem fios por predefini¢do.

O indicador LED ficard branco, o que indica o modo USB
sem fios.

Insira o recetor na porta USB do seu PC.

O LED no dongle pisca lentamente a branco enquanto
procura uma ligag¢do para o headset e fica fixo a branco
quando a ligag¢do é estabelecida.

VT
Za

ATIVADO
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Abra as definicdes de som do Windows e confirme que < e -
o headset estd predefinido como o dispositivo de saida & Sound
e entrada.

Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Opcional) Transfira o software Logitech G HUB —

para aceder as funcionalidades avangadas.
@ logitechG.com/ghub

Transfira em logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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LIGAR A UM DISPOSITIVO
BLUETOOTH®

Ligue o headset fazendo deslizar o botédo ligar/desligar. ea

Fora da caixa, o headset estard no modo LIGHTSPEED
sem fios por predefini¢do.

ATIVADO
O indicador LED ficard branco, o que indica o modo USB
sem fios.

Primma e mantenha premido o botdo Bluetooth®/sem fios.
O LED piscard rapidamente a azul e ouvird um som quando
estiver no modo de emparelhamento.
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Siga os passos de ligagdo do Bluetooth® para
o seu dispositivo.

Se o headset for desligado no modo Bluetooth®,
assumird o modo Bluetooth® por predefinigdo quando
for novamente ligado. Por outro lado, se o headset voltar
ao modo LIGHTSPEED sem fios e for desligado a seguir,
assumird o modo LIGHTSPEED sem fios por predefini¢do
quando for novamente ligado.
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UTILIZAR AUDIO USB COM FIOS

Ligue o headset fazendo deslizar o botdo ligar/desligar.

ATIVADO

1

Certifique-se de que o headset estd no modo LIGHTSPEED
sem fios - ouvird a mensagem de voz "LIGHTSPEED" e verd
um indicador LED branco ao ligar. Se néo estiver no modo
LIGHTSPEED, prima o botdo do modo Bluetooth® até ouvir
a mensagem de voz "LIGHTSPEED" e ver o indicador LED branco.

Ligue o headset ao seu PC, a PlayStation ou a base da Nintendo
Switch utilizando o cabo USB-A para USB-C incluido.
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O PC muda automaticamente os dispositivos de dudio
e de comunicagdo para USB com fios.

O indicador LED apresentard a cor azul ciano para indicar
o modo USB com fios.

NOTA: Os modos USB com fios e USB sem fios nGo podem
ser utilizados ao mesmo tempo. Se o dongle USB for ligado
enquanto o cabo USB estiver ligado, o indicador LED

no dongle piscard lentamente a branco, indicando que
perdeu a liga¢do ao headset.
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REINICIAR E EMPARELHAR O
HEADSET COM O DONGLE

Ligue o Dongle (se ja estiver ligado, desligue-o e volte a liga-lo).

Remova a almofada do auricular esquerdo.

Utilize um clipe para premir continuamente o botdo
de emparelhamento do headset.

Utilize um clipe para premir o botdo de emparelhamento
do dongle.
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ALTERNAR ENTRE BLUETOOTH® E USB SEM FIOS/
ENTRE BLUETOOTH® E USB COM FIOS

Prima brevemente o botdo de alternar Bluetooth®/sem fios.

O indicador LED indica o modo em que o headset se encontra
quando o botdo de alternar Bluetooth® /sem fios é premido.

Azul = modo Bluetooth®

Branco = modo LIGHTSPEED sem fios

Azul ciano = modo USB com fios

Nota: O headset s6 mudard para o modo com fios USB
quando estiver ligado por cabo USB. Ndo é possivel mudar
para o modo LIGHTSPEED sem fios ou utiliza-lo enquanto
o headset estiver ligado por cabo USB.
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AJUSTAR O VOLUME DO HEADSET
NO PC

Quando utilizado em Windows/Mac. Utilize o seletor
de volume para ajustar o volume.

O volume do headset serd sincronizado com o volume
do sistema operativo.

AJUSTAR O VOLUME DO HEADSET
NA CONSOLA

Quando utilizado na PlayStation ou na Switch (modo de
ancoragem), o headset controla o seu préprio volume, o qual
é independente do volume do sistema da consola.
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ATIVAR E DESATIVAR O SOM
DO MICROFONE

Prima o botdo de silenciamento do microfone para ativar
a funcdo de silenciamento.

Quando o microfone estd silenciado, a cor vermelha é visivel
na base do botdo do microfone e o LED na extremidade
da haste do microfone acende-se a vermelho.
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AJUSTAR A ALCA PARA A CABECA

A alca de suspensdo eldstica foi concebida para se adaptar
a uma vasta gama de tamanhos e formas de cabeca. A alca
pode ser fixada em dois pontos de fixagdo de comprimentos
diferentes para ajustar a tensdo quando utilizada, de modo
a corresponder melhor ao seu nivel de conforto.

DUVIDAS?

logitechG.com/support/G522
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VERBINDING MAKEN MET EEN PC

Schakel de headset in door de aan-/uitschakelaar omhoog
te schuiven.

De headset staat standaard in de draadloze LIGHTSPEED-
modus.

De led-indicator is wit om de draadloze-USB-modus aan
te geven.

Steek de ontvanger in de USB-poort van je pc.

De led op de dongle knippert langzaam wit tijdens
het zoeken naar een headsetverbinding en blijft wit branden
als de verbinding tot stand is gebracht.
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Open de geluidsinstellingen in Windows en bevestig dat de N S -7
headset is ingesteld als standaard input- en outputapparaat. & Sound
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Optioneel) Download de Logitech G HUB-software =

voor geavanceerde functies. Te downloaden via
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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VERBINDING MAKEN MET
EEN BLUETOOTH®-APPARAAT

Schakel de headset in door de aan-/uitschakelaar omhoog
te schuiven.

De headset staat standaard in de draadloze LIGHTSPEED-
modus.

De led-indicator is wit om de draadloze-USB-modus aan
te geven.

Houd de knop Bluetooth® / draadloze modus ingedrukt.
De led knippert snel blauw en je hoort een toon als
de headset in de koppelingsmodus staat.
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Volg de Bluetooth®-koppelingsinstructies van je apparaat.

{:?\} \— Bluetooth @
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Als de headset wordt uitgeschakeld in de Bluetooth®-modus,
wordt deze standaard ingeschakeld in de Bluetooth®-
modus. Omgekeerd, als de headset teruggeschakeld is

naar de draadloze LIGHTSPEED-modus en vervolgens wordt
uitgeschakeld, schakelt hij bij het opnieuw inschakelen
standaard terug naar de draadloze LIGHTSPEED-modus.
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BEDRADE USB-AUDIO GEBRUIKEN

Schakel de headset in door de aan-/uitschakelaar omhoog
te schuiven.

Zorg ervoor dat de headset in de draadloze LIGHTSPEED-modus
staat - je hoort de spraakmelding "LIGHTSPEED" en een witte
led gaat aan wanneer je de headset inschakelt. Als je headsert
zich niet in de modus LIGHTSPEED bevindt, druk dan op

de Bluetooth®-modusknop totdat je de spraakmelding
"LIGHTSPEED" hoort en de witte led-indicator ziet.

Sluit je headset aan op het dock van je pc, PlayStation of
Nintendo Switch met de meegeleverde USB-A naar USB-C-kabel.
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De pc zal automatisch audio- en communicatieapparaten
overschakelen naar bedrade USB.

De led-indicator wordt cyaankleurig om de bedrade-USB-
modus aan te geven.

OPMERKING: De bedrade- en draadloze-USB-modi

kunnen niet tegelijkertijd worden gebruikt. Als de USB-
dongle is aangesloten terwijl de USB-kabel is aangesloten,
zal de led-indicator op de dongle langzaam wit knipperen,
wat aangeeft dat de verbinding met de headset is verbroken.
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HEADSET RESETTEN EN KOPPELEN
MET DONGLE

Sluit de dongle aan (als deze al is aangesloten,
ontkoppel hem dan en sluit hem opnieuw aan).

Verwijder het kussentje van het linkeroor.

Gebruik een paperclip om de koppelknop van de headset
lang in te drukken.

Gebruik een paperclip om op de koppelingsknop
van de dongle te drukken.

75 NEDERLANDS



SCHAKELEN TUSSEN BLUETOOTH®
EN DRAADLOZE MODUS / TUSSEN
BLUETOOTH® EN BEDRADE-USB-MODUS

Druk kort op de knop Bluetooth® / draadloze modus.

De led-indicator laat zien in welke modus de headset
zich bevindt als de knop Bluetooth® / draadloze modus
wordt ingedrukt.

Blauw = Bluetooth®-modus

Wit = draadloze LIGHTSPEED-modus

Cyaankleurig = bedrade-USB-modus

Opmerking: De headset schakelt alleen over naar de
bedrade-USB-modus als deze is aangesloten via een USB-
kabel. De draadloze-LIGHTSPEED-modus kan niet worden
ingeschakeld of gebruikt terwijl de headset is aangesloten
via de USB-kabel.
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VOLUME VAN HEADSET
AANPASSEN OP PC

Bij gebruik onder Windows / Mac. Gebruik de volumeregelaar
om het volume aan te passen.

Het volume van de headset wordt gesynchroniseerd met
het volume van het besturingssysteem.

HET VOLUME VAN DE HEADSET
AANPASSEN OP DE CONSOLE

Bij gebruik op PlayStation of Switch (gedockte modus)
regelt de headset zijn eigen volume, onafhankelijk van
het volume van de console.
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DE MICROFOON IN-
EN UITSCHAKELEN

Druk op de mute-toets van de microfoon om de mute-functie
in te schakelen.

Als de microfoon is gedempt, is rood zichtbaar aan de basis
van de microfoonknop en brandt de led aan het uiteinde van
de microfoonarm rood.
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DE HOOFDBAND AANPASSEN

De hoofdband met elastische ophanging is zo ontworpen
dat hij geschikt is voor een groot aantal verschillende
hoofdmaten en -vormen. De hoofdband kan op

twee ankerpunten van verschillende lengtes worden
bevestigd om de spanning tijdens het dragen af te stellen,
zodat deze je beter past.

VRAGEN?

logitechG.com/support/G522
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ANSLUTA TILL EN DATOR

Sld pd& headsetet genom att flytta strdmbrytaren uppat.

Som standard &r headsetet instdllt pd det tradlésa
LIGHTSPEED-ldget frén barjan.

LED-lampan lyser vitt och indikerar tradlost USB-lage.

Satt in mottagaren i datorns USB-port.

LED-lampan pd dongeln blinkar Idngsamt vitt medan
den soker efter anslutning till headsetet och lyser med
ett fast vitt sken ndr anslutningen har uppréttats.

80

SVENSKA




Oppna Windows ljudinstdliningar och bekrdfta att headsetet N S -8 X
dr instdllt som standardenhet fér utgdng och ingdng. & Sound

Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Valfritt) Ladda ner programvaran Logitech G HUB =

for att komma at avancerade funktioner. Ladda ner
@ logitechG.com/ghub

pad logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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ANSLUTA TILL EN BLUETOOTH®-ENHET

Sld pd headsetet genom att flytta strombrytaren uppat.

Som standard &r headsetet instdllt pa det tradlésa
LIGHTSPEED-I&get fran bérjan.

LED-lampan lyser vitt och indikerar tradlést USB-lage.

Hall Bluetooth® /tradlésknappen intryckt. LED-lampan
blinkar snabbt blatt och du hér en ljudsignal nér du &r
i parkopplingsldget.
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Folj stegen fér Bluetooth®-anslutning som gdller fér din enhet

{:?\} \— Bluetooth @
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Om headsetet har sténgts av i Bluetooth®-ldge kommer
det att 6verga till Bluetooth®-Iége ndr det slds pd igen.
Omvdnt gdller att om headsetet véxlas tillbaka till tradldst
LIGHTSPEED-Idge och sedan sténgs av kommer det att vara
i trddlost LIGHTSPEED-IGge ndr det slds pd igen.
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ANVANDA SLADDANSLUTET USB-LJUD

Sld pd headsetet genom att flytta strombrytaren uppat.

Se till att headsetet &r i tradlost LIGHTSPEED-IGge - du hér
réstmeddelandet "LIGHTSPEED"” och en vit LED-lampa ndér

du slér pa strémmen. Om du inte &r i LIGHTSPEED-IGge trycker
du pd Bluetooth® -lagesknappen tills du hér réstmeddelandet
"LIGHTSPEED"” och ser den vita LED-lampan.

Anslut headsetet till en dator, PlayStation eller Nintendo
Switch-docka med hjdélp av den medféljande USB-A
till USB-C-sladden.
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Datorn byter automatiskt ljud- och kommunikationsenheter
till USB-sladdsenheten.

LED-lampan visar fargen cyan for att indikera
sladdanslutet USB-lGge.

OBS! Lagena USB med sladd och USB utan sladd kan

inte anvdndas samtidigt. Om USB-dongeln ar inkopplad
medan USB-sladden d&r inkopplad blinkar LED-lampan

pd dongeln ldngsamt vitt, vilket indikerar att den har férlorat
anslutningen till headsetet.
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ATERSTALLNING OCH PARKOPPLING
AV HEADSETET MED DONGELN

Anslut stromkadllan till dongeln (om den redan &r inkopplad
kopplar du ur och in den igen).

Ta bort den vdnstra 6ronkudden

Anvdnd ett gem for att trycka Idnge pd headsetets
parkopplingsknapp.

Anvdnd ett gem for att trycka pd dongelns
parkopplingsknapp.
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VAXLAR MELLAN BLUETOOTH®
OCH TRADLOST/MELLAN BLUETOOTH®
OCH SLADDANSLUTET USB

Tryck kort pa véxlingsknappen fér Bluetooth®/trad|6st.

LED-lampan visar vilket Ige headsetet befinner sig i nér du
trycker pd vaxlingsknappen Bluetooth®/trad|ost.

Blda = Bluetooth®-lage

Vit = trddlést LIGHTSPEED-ldge

Cyan = sladdanslutet USB-ldge

Obs! Headsetet vdxlar endast till sladdanslutet USB-Idge

ndr det dr anslutet via en USB-sladd. Det gdr inte att vaxla till
eller anvédnda det trddlésa LIGHTSPEED-IGget nér headsetet
dr anslutet via USB-sladden.
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JUSTERA HEADSETETS VOLYM
PA DATORN

Vid anvdndning pa Windows/Mac. Anvand volymratten
for att justera volymen.

Headsetvolymen synkroniseras med volymen
for operativsystemet.

JUSTERA HEADSETETS VOLYM
PA KONSOLEN

Vid anvdndning pa PlayStation eller Switch (dockat Iége)
styr headsetet sin egen volym, som &r oberoende
av konsolsystemets volym.
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STANGA AV QCH SATTA
PA LJUDET FOR MIKROFONEN

Tryck pd mikrofonavstdngningsknappen fér att aktivera
avstdngningsfunktionen.

Nd&r mikrofonen dr avsténgd lyser det rétt vid
mikrofonknappens bas och LED-lampan i slutet
av mikrofonarmen lyser rott.
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JUSTERING AV HUVUDBANDETS REM

Det elastiska huvudbandet med upphdngning dr utformat
for att passa mdnga olika huvudstorlekar och -former.
Huvudbandet kan fdstas vid tva férankringspunkter

av olika ldngd for att finjustera spdnningen ndr det bdrs,
sd att det sitter bekvamt.

HAR DU FRAGOR?

logitechG.com/support/G522
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OPRETTER FORBINDELSE TIL EN PC

Teend for headsettet ved at skubbe afbryderknappen op.

Headsettet er i tradles LIGHTSPEED-tilstand som standard,
ndr det tages ud af aesken.

LED-indikatoren lyser hvidt, hvilket indikerer tradlgs USB-
tilstand.

Seet modtageren i USB-porten pad din pc. — “

LED-indikatoren pd donglen blinker langsomt hvidt, mens den —
seger efter headsetforbindelse, og lyser konstant hvidt, @

nar forbindelsen er etableret.
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Abn lydindstillingerne i Windows, og bekraeft, at headsettet < e -
er indstillet som standardoutput- og -input-enhed. A G

Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Valgfrit) Download Logitech G HUB-software for Dl

at f& adgang til avancerede funktioner. Kan hentes
@ logitechG.com/ghub

pad logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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OPRET FORBINDELSE TIL EN
BLUETOOTH®-ENHED

Teend for headsettet ved at skubbe afbryderknappen op.

Headsettet er i tradlgs LIGHTSPEED-tilstand som standard,
ndr det tages ud af aesken.

LED-indikatoren lyser hvidt, hvilket indikerer tradles
USB-tilstand.

Tryk og hold Bluetooth®-/Tradlgs-knappen nede.
LED-indikatoren blinker hurtigt blat, og du herer en lyd,
ndr headsettet er i parringstilstand.
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Folg trinnene for at oprette forbindelse til din enhed
via Bluetooth®.

Bluetooth @
@ L Eamre

H G522

Hvis headsettet er slukket i Bluetooth®-tilstand, vil det
automatisk gd i Bluetooth®-tilstand, ndr det teendes igen.
Hvis headsettet skiftes tilbage til trddles LIGHTSPEED-
tilstand og derefter slukkes, vil det automatisk gd i tradles
LIGHTSPEED-tilstand, nar det taendes igen.
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BRUG USB-LYD MED LEDNING

Teend for headsettet ved at skubbe afbryderknappen op.

Serg for, at headsettet er i trddlgs LIGHTSPEED-tilstand -
du herer stemmemeddelelsen sige "LIGHTSPEED", og LED-
indikatoren lyser hvidt, ndr headsettet taendes. Hvis du
ikke er i LIGHTSPEED-tilstand, skal du trykke pd knappen
til Bluetooth®-tilstand, indtil du heorer sternmemeddelelsen
sige "LIGHTSPEED" og ser, at LED-indikatoren lyser hvidt.

Tilslut dit headset til din pc, PlayStation eller Nintendo
Switch-dockingstation ved hjeelp af det medfelgende USB-A
til USB-C-kabel.
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Pc'en skifter automatisk lyd- og kommunikationsenheder
til USB-tilstand med ledning.

LED-indikatoren lyser cyan for at indikere USB-tilstand
med ledning.

BEMARK: USB-tilstand med ledning og trddles USB-tilstand
kan ikke bruges pd samme tid. Hvis USB-donglen saettes i,
mens USB-kablet er tilsluttet, vil LED-indikatoren pd donglen
langsomt blinke hvidt, hvilket indikerer, at den har mistet
forbindelsen til headsettet.
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NULSTIL OG TILSLUT HEADSETTET
MED DONGLEN

Saet donglen i (hvis den allerede er sat i, skal du tage den ud
og satte deniigen).

Fjern den venstre arepuderpude.

Brug en papirclips til at trykke leenge pd headsettets
parringsknap.

Brug en papirclips til at trykke p& donglens parringsknap.
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SKIFT MELLEM BLUETOOTH® OG TRADL@S
TILSTAND/MELLEM BLUETOOTH® OG USB-
TILSTAND MED LEDNING

Tryk hurtigt pd Bluetooth®-/Tradlgs-knappen.

LED-indikatoren viser, hvilken tilstand headsettet er i,
nar der trykkes pd Bluetooth®-/Trdadlgs-knappen.

Bla = Bluetooth®-tilstand

Hvid = tradles LIGHTSPEED-tilstand

Cyan = USB-tilstand med ledning

Bemaerk: Headsettet skifter kun til USB-tilstand med ledning,
nadr det er tilsluttet via et USB-kabel. Tradlgs LIGHTSPEED-
tilstand kan ikke skiftes til eller bruges, mens headsettet

er tilsluttet via et USB-kabel.
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JUSTER HEADSETTETS LYDSTYRKE PA PC

Ndr headsettet bruges pd Windows/Mac. Brug lydstyrkerulleknappen
til at justere lydstyrken.

Headsettets lydstyrke synkroniseres med styresystemets lydstyrke.

JUSTER HEADSETTETS LYDSTYRKE
PA KONSOL

Ndr headsettet bruges pd PlayStation eller Switch (i docket tilstand),
styrer det sin egen lydstyrke, som er uathaengig af konsolsystemets
lydstyrke.
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SLA MIKROFONEN TIL OG FRA

Tryk pd mikrofonens til/fra-knap for at aktivere
mute-funktionen.

Nar mikrofonen er sldet fra, lyses der redt ved basen
af mikrofonknappen, og LED-indikatoren for enden
af mikrofonarmen lyser redt.
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JUSTER HOVEDBANDETS STROP

Det elastiske hovedbdnd er designet til at passe til
en lang raekke hovedstgrrelser og -former. Hovedbdandet
kan fastgeres pa to ankerpunkter i forskellige laengder for at

finjustere spaendingen, s det er mere behageligt at have pa.

HAR DU SPGRGSMAL?

logitechG.com/support/G522
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KOBLE TIL EN PC

Sld pd hodesettet ved & skyve av/pa-bryteren oppover. c*}
I~

Hodesettet leveres som standard i tradles LIGHTSPEED-modus.

LED-indikatoren lyser hvitt for & indikere traddles USB-modus.

PA

Sett mottakeren inn i USB-porten pd PC-en. — “
LED-lampen pd dongelen blinker langsomt hvitt mens —
den soker etter hodetelefontilkobling, og lyser hvitt
ndr tilkoblingen er opprettet. @ o
[ ]
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Apne lydinnstillingene pa Windows og bekreft at hodesettet € e -
er angitt til standard ut- og inndataenhet. @ Sound
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Valgfritt) Last ned Logitech G HUB-programvare — |

for & fa tilgang til avanserte funksjoner. Last ned fra
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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KOBLE TIL EN BLUETOOTH®-ENHET

Sl& pd hodesettet ved & skyve av/pd-bryteren oppover. ea

Hodesettet leveres som standard i tradles LIGHTSPEED-
modus. o
PA

LED-indikatoren lyser hvitt for & indikere traddlgs USB-modus. T

Trykk pd og hold inne Bluetooth®/ Wireless-knappen.
LED-indikatoren blinker raskt blatt, og du vil here et lydsignal
ndr enheten er i paringsmodus.
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Felg trinnene for Bluetooth®-tilkobling for enheten din.

{:?\} \— Bluetooth @

H G522 ©

Hvis hodesettet slas av i Bluetooth®-modus, vil det som
standard gd til Bluetooth®-modus nar det slas pd igjen.

Hvis hodesettet derimot byttes tilbake til tradles
LIGHTSPEED-modus og deretter slds av, vil det som standard
ga til tradles LIGHTSPEED-modus ndr det sldas pa igjen.

105 NORSK



BRUKE KABLET USB-LYD

Sld pd hodesettet ved & skyve av/pa-bryteren oppover.

Kontroller at hodesettet er i trddles LIGHTSPEED-modus - du
vil hgre «LIGHTSPEED»-meldingen og LED-indikatoren vil lyse
hvitt ndr du sldr det pa. Hvis enheten ikke er i LIGHTSPEED-
modus, trykker du pd Bluetooth®-modusknappen til du herer
«LIGHTSPEED»-meldingen og ser at LED-indikatoren lyser hvitt.

Koble hodesettet til PC-en, PlayStation eller Nintendo Switch-
dokkingstasjonen ved hjelp av den medfelgende USB-A
til USB-C-kabelen.
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PC-en vil automatisk bytte lyd- og kommunikasjonsenheter
til USB-kablet.

LED-indikatoren lyser blagrent (cyan) for @ indikere
kablet USB-modus.

MERK: USB-kablet modus og trddlgs USB-modus kan

ikke brukes samtidig. Hvis USB-dongelen kobles til mens
USB-kabelen er koblet til, vil LED-indikatoren p& dongelen
blinke langsomt hvitt, noe som indikerer at den har mistet
forbindelsen med hodetelefonen.
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TILBAKESTILLING OG PARING
AV HODESETT MED DONGEL

Koble til dongelen (hvis den allerede er koblet til, md du koble
fra og koble til igjen).

Fjern venstre grepute.

Bruk en binders og trykk lenge p& hodesettets paringsknapp

Bruk en binders til & trykke pd knappen for paring av dongel.
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VEKSLING MELLOM BLUETOOTH®
OG TRADL@S / MELLOM BLUETOOTH®
OG KABLET USB

Trykk kort pd veksleknappen Bluetooth®/tradles.

LED-indikatoren viser hvilken modus hodesettet er i nar du
trykker pd veksleknappen Bluetooth® /trddles.

Bla = Bluetooth®-modus

Hvit = traddles LIGHTSPEED-modus

Cyan = USB-kablet modus

Merk: Hodesettet bytter bare til USB-kablet modus ndr
det er koblet til via en USB-kabel. LIGHTSPEED trddlgs modus

kan ikke byttes til eller brukes mens hodetelefonen er tilkoblet
via USB-kabel.
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JUSTERING AV HODETELEFON-
VOLUM PA PC

Ved bruk pd Windows/Mac. Bruk volumhijulet til
d justere volumet.

Hodesettvolumet synkroniseres med volumet
i operativsystemet.

JUSTERE HODETELEFONVOLUMET
PA KONSOLLEN

Ndr du bruker PlayStation eller Switch (i dokket modus),
styrer hodesettet sitt eget volum, som er uavhengig
av konsollsystemets volum.
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DEMPE OG OPPHEVE DEMPING
AV MIKROFONEN

Trykk pd demp mikrofon-knappen for & aktivere
dempingsfunksjonen.

Ndar mikrofonen er dempet, lyser det redt nederst
pda mikrofonknappen, og LED-indikatoren pa enden
av mikrofonarmen lyser redt.
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JUSTERING AV HODEB@YLESTROPPEN

Den elastiske hodebgylen er utformet for & passe til et bredt
spekter av hodestgarrelser og -fasonger. Hodebgyen kan festes pd
to forankringspunkter av ulik lengde for d finjustere spenningen
ndr den brukes, slik at den er mer komfortabel for deg.

HAR DU SPGRSMAL?

logitechG.com/support/G522
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YHDISTAMINEN TIETOKONEESEEN

Kytke kuulokemikrofonin virta pddlle liu'uttamalla
virtakytkintd ylospdin.

Pakkauksesta purettaessa kuulokemikrofoni on
oletusarvoisesti langattomassa LIGHTSPEED-tilassa.

LED-merkkivalo palaa valkoisena merkiksi langattomasta
USB-tilasta.

Ty6nnd vastaanotin tietokoneen USB-porttiin.

Sovittimen LED vilkkuu hitaasti valkoisena,
kun kuulokemikrofonin liitédntdd etsitddn, ja muuttuu
tasaisesti palavaksi valkoiseksi, kun yhteys on muodostettu.

VT
Za

PAALLA

N3 SUOMI




& Settings - o X

Avaa Windowsin ddniasetukset ja varmista,
ettd kuulokemikrofoni on madritetty oletusarvoiseksi & Sound

ddnen toisto- ja tulolaitteeksi.
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Valinnainen) Lataa LOGITECH G HUB -ohjelmisto, —

jos haluat kdyttad lisGominaisuuksia. Lataa se osoitteesta
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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YHDISTAMINEN BLUETOOTH®-
LAITTEESEEN

Kytke kuulokemikrofonin virta pddlle liu'uttamalla
virtakytkintd ylospdin.

Pakkauksesta purettaessa kuulokemikrofoni on
oletusarvoisesti langattomassa LIGHTSPEED-tilassa. PAALLA

LED-merkkivalo palaa valkoisena merkiksi langattomasta
USB-tilasta.

Pid& Bluetooth®/Langaton-painike painettuna. LED vilkkuu
nopeasti sinisend ja kuulet danimerkin, kun laiteparin
muodostustila on kdytdssa.
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Noudata laitteesi Bluetooth®-liitdntdohjeita.

{:?\} \— Bluetooth @

% H G522 ©

Jos kuulokemikrofonista katkaistaan virta Bluetooth®-tilassa,
se menee oletuksena Bluetooth®-tilaan, kun se kytket&dn
uudelleen pddlle. Jos taas kuulokemikrofoni vaihdetaan takaisin
langattomaan LIGHTSPEED-tilaan ja siitd sammutetaan sitten
virta, se menee oletuksena langattomaan LIGHTSPEED-tilaan,
kun virta kytketddn uudelleen.
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LANGALLISEN USB-AANEN
KAYTTAMINEN

Kytke kuulokemikrofonin virta pddlle liu'uttamalla
virtakytkintd yléspdin.

PAALLA

Varmista, ettd kuulokemikrofoni on langattomassa
LIGHTSPEED-tilassa: kuulet "LIGHTSPEED"-&dnikehotteen

ja ndet valkoisen LED-merkkivalon, kun se kdynnistyy.

Jos et ole LIGHTSPEED-tilassa, paina Bluetooth®-tilapainiketta,
kunnes kuulet "LIGHTSPEED"-aGdnikehotteen ja ndet valkoisen
LED-merkkivalon.

Liitd kuulokemikrofoni tietokoneeseen, Playstation- tai Nintendo
Switch -telakkaan mukana tulevalla USB-A-USB-C-johdolla.
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Tietokone vaihtaa automaattisesti ddni- ja viestintdlaitteet
langallisiin USB-laitteisiin.

LED-merkkivalo muuttuu syaaninvdriseksi, mikd kertoo
langallisesta USB-tilasta.

HUOMAUTUS: Langallista ja langatonta USB-tilaa ei voi
kdyttdd samanaikaisesti. Jos USB-sovitin on kytkettynd
yhtd aikaa USB-johdon kanssa, sovittimen LED-merkkivalo
vilkkuu hitaasti valkoisena, mikd kertoo, ettd yhteys
kuulokemikrofoniin on katkennut.
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KUULOKEMIKROFONIN NOLLAAMINEN
JA PARILIITOKSEN MUODOSTAMINEN
SOVITTIMEN KANSSA

Liita sovitin (jos se on jo liitettynd, irrota ja liitd se uudelleen).

Poista vasemman korvatyynyn pehmuste.

Paina paperiliittimelld kuulokemikrofonin pariliitospainiketta
pitkddn.

Paina paperiliittimell& sovittimen pariliitoksen
muodostuspainiketta.
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VAIHTAMINEN BLUETOOTHIN®
JA LANGATTOMAN / BLUETOOTHIN®
JA LANGALLISEN USB:N VALILLA

Paina lyhyesti Bluetooth®/Langaton-vaihtopainiketta.

LED-merkkivalo kertoo, missd tilassa kuulokemikrofoni on,
kun Bluetooth®/Langaton-vaihtopainiketta painetaan.

Sininen = Bluetooth®-tila

Valkoinen = langaton LIGHTSPEED-tila

Syaani = langallinen USB-tila

Huomautus: Kuulokemikrofoni siirtyy langalliseen
USB-tilaan vain, kun se on liitetty USB-johdolla.
Langatonta LIGHTSPEED-tilaa ei voi vaihtaa tai kdyttdg,
kun kuulokemikrofoni on liitetty USB-johdolla.
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KUULOKEMIKROFONIN
AANENVOIMAKKUUDEN
SAATAMINEN TIETOKONEELLA

Kdaytettdessa Windowsilla/Macilla.
S&8dd ddnenvoimakkuutta rullasddtimen avulla.

Kuulokemikrofonin ddnenvoimakkuus synkronoituu
kdyttojdrjestelmdn ddnenvoimakkuuden kanssa.

KUULOKEMIKROFONIN
AANENVOIMAKKUUDEN
SAATAMINEN KONSOLILLA

Kdaytettdessa PlayStationilla tai Switchillg (telakoituna)
kuulokemikrofoni ohjaa omaa dénenvoimakkuuttaan,
joka on riippumaton konsolin jarjestelmdn ddnenvoimakkuudesta.
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MIKROFONIN MYKISTAMINEN
JA MYKISTYKSEN POISTAMINEN

Ota mykistystoiminto kdyttoon painamalla mikrofonin
mykistyspainiketta.

Kun mikrofoni on mykistetty, mikrofonipainikkeen alaosassa
ndkyy punainen valo, ja puomimikrofonin pddssd oleva LED-
valo palaa punaisena.
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PANTAOSAN HIHNAN SAATAMINEN

Joustava sdddettdvd panta on suunniteltu mukautumaan
monenlaisiin padn kokoihin ja muotoihin. Pantaosa voidaan
kiinnittdd kahteen eri pituiseen kiinnityskohtaan,

jotta kireyttd voidaan hienosddtdd pantaa kdytettdessa.
Ndin saat sen istumaan mukavammin.

PITUUS

ONKO SINULLA KYSYTTAVAA?

logitechG.com/support/G522
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2YNAEZH ZE PC

a va evepyoToLjoTE TA AKOUOTLKA HE HKPOPWVO, CUPETE TOV Pt IS
dlakémTn evepyortoinong/anevepyoroinong mPog Ta TIAve. ao

Ané Tn ouokeuaoia Toug, T AKOUCTLKA HE Hikpodwvo Ba eivatl

O€ TIPOETIAEYLEVN aoUppaTn Aeroupyia LIGHTSPEED. ENEPTOMOIHZH
H &vdelgn LED Ba eivat Aeukn| urtodeikviovTag TNV acUppaTn T
Aetroupyia USB.

Eioaydayete To 8€ktn otn Bupa USB Tou uttoAoyloTr oag. — “

H Auyvia LED oTto dongle 8a avaBoofrivel apyd pe Aeukd —

XPWHa kaTtd Tnv avalATnon cUvOESDNG TWV AKOUCTLK®Y HE

MlkpoPwvo kal Ba yivelr otaBepd Aeukr 6Tav n cuvdeon @

erureuyBei. ° ]
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Avoi&re TIg puBpioelg xou ota Windows kat etupfepaidore
OTL TA AKOUOTIKA HE HUKPOPwVO eival puBHLOHEVO WG
TIPOETIAEYLEV CUOKEUN £l0000U Kal eE6d0u.

(MpoatpeTikda) KareBaoTe 1o Aoylopko Logitech G HUB
yla va anokTAoETE Tipdofaocn o€ TponyHEVEG AELTOUPYIEG.
KareBdaote To amné tn dievBuvon logitechG.com/ghub

125
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@ Sound
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume
p—

/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

36
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2YNAEZH 2E 2YZKEYH
BLUETOOTH®

lla va evepyoTOLOTE TA AKOUOTLKA HE HKPODWVO, CUPETE TOV
OLaKOTITN EVEPYOTIOiNONG/amnevepyoroinong mPog Ta TAve.

Amé Tn ouokeuaoia Toug, Ta AKOUOTLKA HE Hikpodwvo Ba
eival oe mpoemuAeypévn acupparn Aetroupyia LIGHTSPEED.

ENEPTOMOIHZH

H évoel&n LED Ba eivat Aeukr urtodeikvUovTag TNV acUppaTn
Aetroupyia USB.

MatroTe mapareTapéva To koupri Bluetooth®/ AcUpparn
ouvdeon. H Auyvia LED 6a avaoofrvel ypriyopa pe
MTTAE Xpwpa kat Ba akouoeTe €vav Axo oTav BpiokeoTe

oe Aetroupyia {evéng.
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AkoloubrjoTe Ta Pripara cuvdeong Bluetooth® yia
TN OUOKEUN 0ag.

{:?\} \— Bluetooth @
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Eav Ta akouoTikd pe pkpopwvo anevepyorotndoulv

oTn Aetroupyia Bluetooth®, 6a enavé\Bouv otn Aettoupyia
Bluetooth® 6tav evepyomoinBei Eavd. AvtibeTa, eav Ta
AKOUOTIKA HE HKpOPwVo eTtavéABouv oTnv acupparn
Aewroupyia LIGHTSPEED kat otn ouvéxela anevepyortotnfouy,
Ba emavéABouv oTnv acupparn Aetroupyia LIGHTSPEED

oTav evepyorotnBouv Eava.
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XPHZH ENZYPMATOY HXOY USB

la va evepyomolrjoTe T AKOUGCTLKA HE HKPOPWVO, CUPETE TOV
SLakoTTN EVEPYOTIOiNONG/amnevepyoTmoinong pog Ta Tave.

ENEPFOMOIHZH

1@

BePawwbeire 6T Ta akouoTikd pe pikpodwvo gival oe
acuUpparn Aettoupyia LIGHTSPEED - 6a akouoceTe Tn ¢pwvnTiKA
nipotponry "LIGHTSPEED" kat pua Aeukry €vdelgn LED kara

TNV evepyoroinon. Eav dev BpiokeoTe oTn Aetroupyia
LIGHTSPEED, natrioTe To koupmi Aetroupyiag Bluetooth®
HEXPL Va akoUoeTe TN ¢wvnTikn tpoTpomnry "LIGHTSPEED"

kat va deite Tn Aeukn) €voelgn led.

2UVOECTE TA AKOUOTLKA HE HIKPODWVO OTOV UTIOAOYLOTH,
10 Playstation rj To Nintendo Switch xpnoiuonolovrag
TO Ttapexopevo kalwdio USB-A oe USB-C.
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O uroloyloTrg 6a aAAd&el auTopaTa TIG CUCKEUEG HXOU
Kal eTikolvwviag oe evoupparn ouvdeon USB.

H évoel&n LED Ba dei&el kuavo xpwpa yla va umodeiet
Tn Aetroupyia evouppartou USB.

ZHMEIQZH: O\ evouppareg kat acUppareg Aetroupyieg USB
dev propouv va xpnotpornotnfouv Tautéxpova. Eav To dongle
USB ouvdeBei evwd To kaAwdio USB eivat ouvdedepévo,

n évoegn LED oTo dongle 6a avaPoofrvel apyd pe Aeukd
XPWHA, UTIOSELKVUOVTAG OTL EXEL XAOEL TN CUVOEDH ME

TA AKOUCTIKA ME HIKPOPWVO.
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EMANA®OPA KAI ZEY=H AKOYZTIKQN
ME MIKPOO®QNO ME DONGLE

2uvoeoTe 1o Dongle (av eival Aon ouvoedepévo,
ATtIOCUVOECTE TO KAL ETIAVACUVOEDTE TO).

AdaipéoTe To aploTepod pagilapdakt auTiou.

XpnotomolAoTe évav CUVOETHPA YA VA TILECETE
TIAPATETAMEVA TO KOUMTIL OUVOECNG TWV AKOUGTLKWOV

ME HIKPOPWVO

XPNOLHOTIOLNOTE €vayv CUVOETAPA YLA VA TILECETE TO KOUWTT
Zeuéng Tou dongle.
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ENAAAATH METAZY BLUETOOTH®
KAI AZYPMATOY / METAZY BLUETOOTH®
KAI ENZYPMATOY USB

MaroTte ouvTopa To kouprti evaAlayng Bluetooth® /
AcuUpparn ouvoeon.

H evdewkTikA Auxvia LED Ba deiyvel oe mola Aetroupyia
BpiokovTal Ta aKoUoTIKA HE HKpOPwVo oTav TtatnBei
TO KoupTti evaAlayng Bluetooth®/ AcUpparn cuvdeon.

MmiAe = Aetroupyia Bluetooth®

Aguko = Aoupparn Aettoupyia LIGHTSPEED

Kuavo = Evoupparn Aetroupyia USB

Znpeinon: Ta akouoTikd pe pikpoddpwvo Ba petaPfouv oe
evoupparn Aetroupyia USB povo étav eival ouvdedepéva péow
kaAwdiou USB. H acupparn Aetroupyia LIGHTSPEED dev prnopet
va gvepyorolnBei ) va xpnotpomnolnBei eved Ta akouoTikd

HE HIkpOdwVO gival ouvdedepéva péow kalwdiou USB.
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PYOMIZH THZ ENTAZHZ HXOY
AKOYZTIKQN ME MIKPOD®QNO
2TON YTOAOTIIZTH

Kard tn xprion oe Windows / Mac. XpnotpomnolAoTe Tn podEAa
évtaong fxou yla va pubpuiceTe TNV €vraocn Tou rfxou.

H évtaon fxou Twv aKoUoTIKWV HE HikpoPwvo Ba cuyxpovioTel
ME TNV €vTacon fXoU Tou AELTOUPYLKOU CUCTALATOG.

PYOMIZH THZ ENTAZHZ TQN
AKOYXZTIKQN ME MIKPOD®QNO
2THN KONZOAA

Kard tn xprion oto PlayStation ) To Switch (AetToupyia
OUVOEDN(G), TA AKOUCTIKA HE HikpOPpwvo Ba eA€yxouv Tn dKkn
TOug €vTaon fxov, n omoia Ba eival ave§aptnTn amnd Tnv
€vTaon fXouU ToU CUCTAMATOG TNG KOVOOAQg.
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2IF'AZH KAI ANMENEPIoOrioiHzH
TOY MIKPODQNOY

MaTtnoTe To Koupri olyaong pikpodwvou yia
va EVEPYOTIOLNOETE TN A€lTOUpyia olyaong.

Orav 10 HIKpOPwVO gival oe oiyaon, oTn BAcn Tou KOUUTLOU
Mlkpodwvou Ba gival opard To KOKKLVO XpwHa Kat n Auyvia
LED oTo akpo Tou Bpayiova pikpodwvou Ba avayel

ME KOKKLVO XPWHA.
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PYOMIZH TOY IMANTA ZTHPIFMATOXZ KEQAAHZ

kepaAnc. To oTAplypa kepaAng propei va ocuvoebei oe dUo
onMeia aykUpwong dtadopeTikoU HAKOUG yla Tn pUBon
TNG €vTaong Kartd Tn Xpron, ®oTe va Talplalel kaAUuTepa oTo

To eAaoTikd otriplypa kepaAng €xeL oxedlaoTel yla va
ipooappoleTal o€ €va eupU paopa Peyebwv katl oxnUATwv ‘
(@)
emtinedo Aveong oag.

EXETE EPQTHZEIZ;

logitechG.com/support/G522
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NMOAKJTIOYEHUE K TIK

BikniounTe rapHuTYypy, CABMHYB NepekiovaTenb
NMUTAHUS BBEPX.

Bes pononHMUTENbHOM HACTPOMKM FAPHUTYPA MO YMOMYAHMIO
pabotaet B 6ecnpoBogHoM pexxmume LIGHTSPEED.

CeeToamMoaHbIN MHOMKATOP 3aropaeTcs 6enbiMm,
ykasbiBas Ha 6ecnpoeopgHom pexxnm USB.

Bctasbre npreMHumk B USB-nopTt koMnbloTepa. = “
MHpukaTop Ha apantepe MepneHHo Muraet 6enbiM Bo BpeMs —
NMoMCcKa coeMHEHUs C TAPHUTYPOM M 3aropaeTcsi MOCTOSAHHbIM

6enbIM NpU YCTAHOBNIEHUMN NOAKIIIOYEHMUS. @
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Ha komnbiotepax ¢ OC Windows oTkpoiTe napameTpbl 3ByKa N S

n ybepuTech, YTO rapHUTYpPA SBNSETCA YCTPOMCTBOM BBOAA

1 BblBOO,A 3BYKA MO YMOJTHAHMUIO.

Ckauanre O Logitech G HUB, 4yto6bl nonb3oeaTbes
paclmMpeHHbIMU PyHKLUAMM (onums). Ero MoxxHo 3arpysuTtb

Ha cTpaHuue logitechG.com/ghub

@ Sound
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

p ——
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

36
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NOOKNIOYEHUE K YCTPOUCTBY
BLUETOOTH®

Bkniounte rapHuUTypy, CABUHYB NepekntoyaTesib MMTAHUS BBEPX. ea

Be3 pononHMUTENbHOM HACTPOMKM FAPHUTYPA MO YMONYAHUIO
paboTtaeT B 6ecnpoBogHom pexunme LIGHTSPEED.

UHpukaTop 3aropaeTtcs 6enbiM, ykasbiBas Ha 6ecrnpoBoaHoOM
pexxum USB.

HaxMmuTe n yoepxusante kHonky 6ecnpoeogHoro
nogknioueHus/Bluetooth®. MHgmkaTop 6bICTpO MUraeT CUHUM,
d B peXXuMe COMpsiXKeHUs pasfacTcs 3BYKOBOM CUrHAI.
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Onsa nopkniodeHus no Bluetooth® cnepyiite MHCTpYKLUK

K BALUEMY YCTPOMCTBY.

Ecnu rapHutypa 6bina BoiknioveHa Bo BpeMs paboTbl

B pexxume Bluetooth®, npu NoBTOPHOM BKJIIOYEHMM OHA MO
yMonyaHuio nepenpet B pexxum Bluetooth®. N Haobopor,
€C/IM rapHUTYPY CHOBQ NepeKkio4nTb B 6ecnpoBoaHoOM
pexxum LIGHTSPEED, a 3ateM Bbikl04nTb, TO NPM NOBTOPHOM
BKJIIOYEHUMN OHA MO YMONYAHUIO nepenaeT B 6becnpoBogHoM
pe>xxum LIGHTSPEED.
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UCINOJIb3OBAHUE NMPOBOOHOIO
AYOUNONMOOKITIOHEHUA USB

Bxkniounte rapHuTYypy, CABMHYB NepekovaTesnb
NMUTAHUS BBEPX.

BKIJI.
:

Y6eputechb, YTO rApHUTYpPA HaxogUTcs B 6ecnpoBogHOM pexume
LIGHTSPEED. lNpwu BkntovyeHMM Npo3ByYUT rolocoBasi Noackaska
«LIGHTSPEED» u Bkntountcs 6enbirt unaukartop. Ecnu rapHutypa
He HaxopuTcs B pexxnme LIGHTSPEED, HaxunmanTe kHonky
pexuma Bluetooth®, noka He Npo3ByYUT ronocoBasi NOACKasKa
«LIGHTSPEED» un He Bkntountcsi 6enbit MHAMKATOP.

Mopxniounte rapHutypy Kk MK, PlayStation unu pok-ctaHumum
Nintendo Switch ¢ nomMolLblo BXxoasLLEero B KOMMNAeKT Kabens
¢ pasbemamm USB-A n USB-C.
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MK aBTOMaTU4eCKMN NEPEKITIOYNT AYANO0- N KOMMYHUKALMOHHbIE
ycTpoMncTBa B pexxnm npoeogHoro USB-nopgknioverHus.

NUHpukaTop 3aroputcs rony6bbiM, YKa3biBAs HA PeXUM
nposogHoro USB-nopkniouerHus.

NMPUMEYAHMUE. OpHoBpeMeHHOe MCNONb30BAHUE
nposopgHoro n 6becnposogHoro pexumos USB HeBo3aMoxHo.
Ecnun opHoBpeMeHHo nopkntoyeHbl USB-nepepaTumk n USB-
Kabenb, MHOMKATOP Ha NepefaTymke byaeT MeNeHHO MUrATb
6enbIM, YKA3bIBAS HA TO, YTO OH MOTEPS CBSA3b C FAPHUTYPOM.
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CBPOC HACTPOEK U COINPA>XXEHUE
TAPHUTYPbI C MEPEOATHNKOM

MopxniounTe NnepenaTyMK (€CNM OH yXXKe NOAKIIIOYEH,
oTcoeAMHUTE U CHOBA MOAKITIOYUTE).

CHuMuMTe ambyLutop € neBoro HayLLHMKA.

C noMoLLpblo CKpPeNKKU HAXMUTE U YAEPXXUBANTE KHOMKY
COMpSA>XEHUs HA FapHUTYpe.

C MOMOLLLbIO CKPENKN HAOXMUTE KHOMKY COnps>XeHns
HA nepenaryuke.

TR

N
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MEPEKJTIOMEHUE MEXXY BLUETOOTH®
U BECINMPOBOOHbLIM UJT NMPOBOOHDBIM
USB-NMOoaKMIO4YEHUEM

KpaTtko HaxMuTe KHOMKY nepekniovyeHns GecrnpoBogHoOM
ceasu/Bluetooth®.

CeeToAMOAHbIN MHOMKATOP MOKA3bIBAET, B KAKOM peXume
HAXOAMUTCA FAPHUTYPA, KOrAA HAXATA KHOMKA NepeKkslioYeHu s
6ecnpoBogHoi ceasn/Bluetooth®.

CuHui = pexxum Bluetooth®

Benbin = 6ecnposogHomn pexxum LIGHTSPEED

lony6ou = npoBogHom pexxum USB

lNMpuMeuyaHue: [apHUTYpa nepeknovaeTcs B NpoOBOAHOM

pexxnum USB Ttonbko npu nogknioveHnmn yepes USB-kabenb.
BecnpoBogHom pexxnm LIGHTSPEED Henb3s Bkno4nTb Unu
MCMoNb30BATb, MOKA FAPHUTYpA noakstodeHa Yepes USB-kabenb.
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PEIYIIMPOBKA IrPOMKOCTU
TAPHUTYPbI HA T1IK

Mpu ncnonbsoeaHum Ha komnbioTepax Windows/Mac.

[ns perynmpoBku rpoMKOCTM UCNONb3yMTe cnanaep rpoOMKOCTM.

[PoMKOCTb rapHUTYpPbI ByAeT CUHXPOHU3UPOBAHA C TPOMKOCTbIO
onepawlMoHHON CUCTEMBI.

PEIYIIMPOBKA rPOMKOCTHU
TAPHUTYPbl HA KOHCOJIN

Mpu ncnonbsosaHum Ha PlayStation unu Switch (B pexxume
AOK-CTAHLMM) FPOMKOCTb FrAPHUTYPbl MOXXHO perynmpoBaTthb
BHE 30BMCUMOCTHU OT FPOMKOCTU CUCTEMbI HO KOHCOJM.
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BbIKJTIONMEHUE U BKJTIOYEHUE
MUKPODOHA

HaxxMuTe KHonKy oTKNo4YeHMs 3ByKA MUKPOGOHQ,
4yTO6bI 3ArNYyLLNTH ero.

Koraa MnkpogoH Bbiko4eH, Ha KHOMKe MUKPO$OHa
BMOHQ KPACHASA OTMETKAd, d MHAUKATOP HA KOHLE LUTAHIM
MUKPOGPOHA ropUT KPACHbIM.
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PEIYJTIMPOBKA PEMELLIKA OrosioBbsi

SnacTUYHoe NoaBeCcHOe OronoBbe paspaboTaHo

C Y4eTOM LLUMPOKOro AMAnasoHa pasmMepos 1 popM rososbl.
OronoBbe MOXHO 3aKpPenUTb B ABYX TOYKAX KpeneHUs
PA3HOM AJIMHBI, YTOObl OTPEryIMpOBATbL HATS>XKEHME MNpPU
HoLLIeHMM obecrneyYnTb ONTUMASbHbIN YpOoBeHb KoMpopTa.

Y BAC BO3HUKIJIU BOTPOCDbI?

logitechG.com/support/G522
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t ACZENIE Z KOMPUTEREM

Wiqcz zestaw stuchawkowy, przesuwajqc przetqcznik
zasilania w gore.

Po wyjeciu z opakowania zestaw stuchawkowy bedzie
domyslnie dziatat w trybie tgcznosci bezprzewodowej
LIGHTSPEED.

Dioda LED zaswieci na biato, wskazujgc tryb
bezprzewodowy USB.

Podtqcz odbiornik do portu USB swojego komputera.

Dioda LED na odbiorniku bezprzewodowym bedzie
powoli miga¢ na biato podczas wyszukiwania potgczenia
z zestawem stuchawkowym i zaswieci sie na biato,

gdy potqczenie zostanie nawiqgzane.
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& Settings - o X

Otworz ustawienia dzwigku systemu Windows i sprawdz,
czy zestaw stuchawkowy jest ustawiony jako domysine & Sound

urzqdzenie wyjsciowe i wejsciowe.
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Opcjonalnie) Pobierz oprogramowanie Logitech G HUB, =

aby uzyska¢ dostep do zaawansowanych funkcji. Pobierz ze
@ logitechG.com/ghub

strony logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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PAROWANIE Z URZADZENIEM
BLUETOOTH®

Wiqcz zestaw stuchawkowy, przesuwajqc przetqcznik
zasilania w gore.

Po wyjeciu z opakowania zestaw stuchawkowy
bedzie domyslnie dziatat w trybie tqgcznosci
bezprzewodowej LIGHTSPEED.

Dioda LED zaswieci na biato, wskazujgc tryb
bezprzewodowy USB.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk trybu Bluetooth®/
bezprzewodowego. W trybie parowania dioda LED bedzie
szybko miga¢ na niebiesko i ustyszysz sygnat dzwiekowy.
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Wykonaj czynnosci zwigzane z potqczeniem Bluetooth®
dla swojego urzqdzenia.

{:?\} \— Bluetooth @

% H G522 ©

Jedli zestaw stuchawkowy zostanie wytqczony w trybie
Bluetooth®, po ponownym wiqczeniu zostanie domyslnie
przetgczony w tryb Bluetooth®. | odwrotnie, jesli zestaw
stuchawkowy zostanie przetqczony z powrotem w tryb
tqcznosci bezprzewodowej LIGHTSPEED, a nastepnie
wytgczony, po ponownym wiqczeniu zostanie domyslnie
przetgczony w tryb tgcznosci bezprzewodowej LIGHTSPEED.
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KORZYSTANIE Z PRZEWODU USB
AUDIO

Wiqcz zestaw stuchawkowy, przesuwajqc przetqcznik
zasilania w gére.

Wt

1

Upewnij sig, ze zestaw stuchawkowy jest w trybie tqcznosci
bezprzewodowej LIGHTSPEED - po wiqczeniu ustyszysz
komunikat gtosowy "LIGHTSPEED" i zaswieci sie biata dioda
LED. Jesli nie jestes w trybie LIGHTSPEED, naciskaj przycisk
trybu Bluetooth® do momentu ustyszenia komunikatu
gtosowego "LIGHTSPEED" i zapalenia sie biatej diody LED.

Podtqcz zestaw stuchawkowy do komputera, PlayStation lub
stacji dokujgcej Nintendo Switch za pomocq dotgczonego
kabla USB-A do USB-C.
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Komputer automatycznie przetqczy urzqdzenia audio
i komunikacyjne na przewodowe USB.

Dioda LED zaswieci sie w kolorze cyjanowym, wskazujqc tryb
przewodowy USB.

UWAGA: Nie mozna jednoczes$nie korzystaé z trybu
przewodowego USB i bezprzewodowego USB. Jesli odbiornik
bezprzewodowy USB zostanie podtqczony, gdy podtqgczony
jest kabel USB, dioda LED na odbiorniku bezprzewodowym
bedzie powoli migaé na biato, wskazujqc utrate potqgczenia
z zestawem stuchawkowym.
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RESETOWANIE | PAROWANIE ZESTAWU
StUCHAWKOWEGO Z ODBIORNIKIEM
BEZPRZEWODOWYM

Podtqcz odbiornik bezprzewodowy (jedli jest juz podtqgczony,
odtgcz go i podtqcz ponownie).

Wyjmij lewq poduszke stuchawki.

Przy uzyciu spinacza do papieru nacisnij i przytrzymaj
przycisk parowania zestawu stuchawkowego.

Przy uzyciu spinacza do papieru naciénij przycisk parowania
odbiornika bezprzewodowego.
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PRZELACZANIE MIEDZY BLUETOOTH®
| TRYBEM BEZPRZEWODOWYM USB / MIEDZY
BLUETOOTH® | TRYBEM PRZEWODOWYM USB

Nacisnij krotko przycisk przetqczania miedzy trybem
Bluetooth® a trybem bezprzewodowym.

Dioda LED pokaze, w jakim trybie znajduje sie zestaw
stuchawkowy po nacisnieciu przycisku przetgczania miedzy

trybem Bluetooth®a trybem bezprzewodowym.

Niebieski = tryb Blueteoth®

Biaty = tryb bezprzewodowy LIGHTSPEED

Cyjan = tryb przewodowy USB

Uwaga: Zestaw stuchawkowy przetqczy sie w tryb
przewodowy USB tylko wtedy, gdy zostanie podtgczony

za pomocq kabla USB. Nie mozna przetqczyc¢ sie na tryb
bezprzewodowy LIGHTSPEED ani z niego korzysta¢, gdy
zestaw stuchawkowy jest podtqczony za pomocq kabla USB.
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REGULACJA GLOSNOSCI ZESTAWU
SEUCHAWKOWEGO NA KOMPUTERZE

Podczas korzystania z systemu Windows / Mac. Dostosuj gtosnos¢
przy uzyciu pokretta regulacji gtosnosci.

Gtosnosc¢ zestawu stuchawkowego zostanie zsynchronizowana
z gtosnosciqg systemu operacyjnego.

REGULACJA GLOSNOSCI ZESTAWU
SEUCHAWKOWEGO NA KONSOLI

Podczas korzystania z konsoli PlayStation lub Switcha
(tryb zadokowany) gtosnos¢ zestawu stuchawkowego bedzie
kontrolowana niezaleznie od gtosnosci systemu konsoli.
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WYCISZANIE | ANULOWANIE
WYCISZENIA MIKROFONU

Nacisnij przycisk wyciszenia mikrofonu, aby wiqczyé
funkcje wyciszenia.

Gdy mikrofon jest wyciszony, u podstawy przycisku
mikrofonu bedzie widoczny kolor czerwony, a dioda LED
na koricu wysiegnika mikrofonu zaswieci sie na czerwono.
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REGULACJA PASKA PALAKA

Patgk z elastycznym zawieszeniem zostat zaprojektowany
tak, aby pasowat do réznych rozmiaréw i ksztattow gtowy.
Patgk mozna przymocowac¢ w dwéch punktach mocowania
o réznej dtugosci, co umozliwia dostosowanie napiecia
podczas noszenia, aby lepiej dopasowac sie do Twojego
poziomu komfortu.

MASZ PYTANIA?

logitechG.com/support/G522
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CSATLAKOZTATAS
SZAMITOGEPHEZ

Kapcsold be a mikrofonos fejhallgatét a bekapesolégomb
felfelé csusztatasaval.

A fejhallgaté alapértelmezés szerint vezeték nélkili
LIGHTSPEED-izemmodba fog kapcsolni.

A LED-jelzéfény fehér szinnel jelzi az USB-s vezeték nélkdili
dzemmodot.

Helyezd be a vevéegységet a szamitégéped USB-portjaba. — “
A vevéegység LED-je lassan fehéren villog, mikézben keresi —
a fejhallgaté-kapcsolatot, majd folyamatosan fehéren vildgit,

ha a kapcsolat létrejott. @
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Nyisd meg a Windows hangbedllitasait, és erdsitsd meg, N S -7
hogy a mikrofonos fejhallgaté az alapértelmezett ki- & Sound

és bemeneti eszko6z.
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Nem kotelezé) Toltsd le a Logitech G HUB szoftvert a specidlis =

funkcidk eléréséhez. Letdlthetd a logitechG.com/ghub
@ logitechG.com/ghub

weboldalrél
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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CSATLAKOZTATAS BLUETOOTH®-
ESZKOZHOZ

Kapcsold be a mikrofonos fejhallgatét a bekapesolégomb
felfelé csusztatdsaval.

A fejhallgaté alapértelmezés szerint vezeték nélkili
LIGHTSPEED-Gzemmodba fog kapcsolni.

A LED-jelzéfény fehér szinnel jelzi az USB-s vezeték
nélkuli Gzemmaddot.

Nyomd le és tartsd lenyomva a Bluetooth®/ Wireless gombot.
A LED kék szinnel gyorsan villogni fog, és a pdrositdsi moédba
|épést hangjelzést fogja jelezni.
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Kévesd az eszkdéz Bluetooth®-csatlakozdsra vonatkozo lépéseit.

{:?\} \— Bluetooth @

H G522 ©

Ha a mikrofonos fejhallgatét Bluetooth®-lizemmmodban
kapcsolod ki, akkor a kévetkezé bekapcsoldaskor ismét
Bluetooth®-tizemmaoddban lesz. Ezzel szemben, ha a fejhallgatét
visszakapcsolod vezeték nélkili LIGHTSPEED-Gzemmédba,

és ezutdn kapcsolod ki, akkor a kévetkezé bekapcsolaskor
vezeték nélkili LIGHTSPEED-Gzemmédban fog elindulni.
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VEZETEKES USB-HANGLEJATSZAS
HASZNALATA

Kapcsold be a mikrofonos fejhallgatot a bekapesoléogomb
felfelé csusztatasaval.

Gyd6z6dj meg réla, hogy a fejhallgaté vezeték nélkili
LIGHTSPEED-Uzemmodban van - bekapcsoldaskor

a ,LIGHTSPEED” hanglzenetet fogod hallani, fehér LED-
jelzés kiséretében. Ha nem LIGHTSPEED-Gzemmddban vagy,
nyomd le a Bluetooth®-izemmod gombjat, amig meg nem
sz6lal a ,LIGHTSPEED"” hanglizenet, és lathaté nem lesz

a fehér LED-jelzés.

Csatlakoztasd a fejhallgatét a szamitégéphez,
a Playstationh6z vagy a Nintendo Switch dokkoléjahoz
a mellékelt USB-A-USB-C-kdbel haszndlataval.
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A szdmitégép automatikusan atdllitja az audio-
és kommunikdcios eszkdzdket vezetékes USB-re.

A LED-jelzéfény ciankék szinnel jelzi a vezetékes
USB-Uzemmadot.

MEGJEGYZES: A vezetékes és a vezeték nélkili USB-lzemméd
nem haszndlhato egyszerre. Ha az USB-vevéegység és az USB-
kabel egyszerre vannak csatlakoztatva, a vevéegység LED-
jelzéfénye lassan fehér szinnel villog, jelezve, hogy megszakadt
a kapcsolat a fejhallgatoval.
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A MIKROFONOS FEJHALLGATO
ALAPHELYZETBE ALLITASA
ES PAROSITASA A VEVOEGYSEGHEZ

Csatlakoztasd a vevéegységet (ha mar csatlakoztatva van,
hazd ki, és csatlakoztasd Gjra).

Tavolitsd el a baloldali filhallgaté parndgjat.

Egy gemkapoccsal hosszan nyomd meg a mikrofonos
fejhallgaté pdrositasi gombjat.

Egy gemkapoccsal nyomd meg a vevéegység
pdrositdsi gombjat.
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VALTAS BLUETOOTH® ES VEZETEK
NELKULI / BLUETOOTH® ES VEZETEKES
USB KOZOTT

Nyomd meg réviden a Bluetooth® / Wireless valtégombot.

A Bluetooth® / Wireless valtégomb megnyomdsakor
a LED-jelzéfény mutatni fogja, hogy a fejhallgaté melyik
uzemmaédban van.

Kék = Bluetooth®-Uizemméd

Fehér = vezeték nélkuli LIGHTSPEED-lUzemmod

Ciankék = vezetékes USB-Gizemmaod

Megjegyzés: A mikrofonos fejhallgaté csak akkor valt

at vezetékes USB-Gzemmodba, ha USB-kabellel van
csatlakoztatva. A vezeték nélkili LIGHTSPEED-Gzemmod nem
haszndlhatd, és nem lehet arra dtkapcsolni, ha a fejhallgaté
csatlakoztatva van USB-kdbellel.
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A MIKROFONOS FEJHALLGATO
HANGEREJENEK BEALLITASA
SZAMITOGEPEN

Windows / Mac haszndlatakor. Allitsd be a hangerét
a hangeré-szabalyzé gérgével.

A fejhallgaté hangereje szinkronizalédik az operdciés
rendszer hangerejével.

A MIKROFONOS FEJHALLGATO
HANGEREJENEK BEALLITASA KONZOLON

PlayStation vagy Switch-konzol (dokkolt moédban)
haszndlatakor a fejhallgaté a sajat hangerejét szabalyozza,
amely fliggetlen a konzolrendszer hangerejétdl.
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A MIKROFON NEMITASA ES
A NEMITAS FELOLDASA

Nyomd meg a mikrofonnémité gombot a némitdsi
funkcié bekapcsoldsdhoz.

Amikor a mikrofon némitva van, a gombja aljan piros szinl
fény lathato, és a mikrofonkar végén 1évé LED pirosan vilagit.
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A FEJPANT SZIJANAK BEALLITASA

Az elasztikus felfliggesztési fejpantot ugy tervezték, hogy

a fejméretek és -formdk széles skaldjahoz alkalmazkodjon.

A fejpdntot két kiilonb6z6 tavolsagu régzitési ponton tudod
régziteni, igy finomabban be tudod dllitani, hogy milyen feszes
legyen viselés kdzben, a kényelmi igényeidnek megfelelSen.

KERDESEID VANNAK?

logitechG.com/support/G522
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PRIPOJENI K POCITACI

Zapnéte ndhlavni soupravu posunutim spinace napdjeni nahoru. c*}
A

Po vybaleni je ndhlavni souprava ve vychozim nastaveni
v bezdratovém rezimu LIGHTSPEED.

ZAPNUTO
Indikator LED bude svitit bile a indikovat bezdratovy rezim USB. T
(V)

Vlozte pfijimac do portu USB pocitace. = “
Indikator LED na hardwarovém klici bude pfi hledani pripojeni —
ndahlavni soupravy pomalu blikat bile a po navézdani spojeni
prejde do bilé barvy. @ o
[ ]
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& Settings - o X

Otevrete nastaveni zvuku systému Windows a ovérte,
zda je ndhlavni souprava nastavena jako vychozi vystupni & Sound

a vstupni zafizeni.
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Volitelné) Stahnéte si software Logitech G HUB =

pro pfistup k pokrocilym funkcim. Ke stazeni na strance
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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PRIPOJENI K ZARIZENi BLUETOOTH®

Zapnéte ndhlavni soupravu posunutim spinace napdjeni nahoru. ea

Po vybaleni je ndhlavni souprava ve vychozim nastaveni

v bezdratovém rezimu LIGHTSPEED.
ZAPNUTO

Indikator LED bude svitit bile a indikovat bezdratovy rezim USB.

Stisknéte a podrzte tlacitko Bluetooth®/ bezdratovém rezimu.
Indikator LED bude rychle blikat modre a v rezimu pdarovani
uslysite zvukovy signdl.
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Postupujte podle krokl pfipojeniBluetooth® pro vase zafrizeni.

{:?\} \— Bluetooth @
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Pokud je ndhlavni souprava vypnuta v rezimu Bluetooth®,
po opétovném zapnuti se pfepne do rezimu Bluetooth®.
Naopak, pokud je ndhlavni souprava prepnuta zpét

do bezdratového rezimu LIGHTSPEED a poté vypnutag,

po opétovném zapnuti se vychozi nastaveni nastavi

na bezdratovy rezim LIGHTSPEED.
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POUZITi KABELOVEHO AUDIA USB

Zapnéte ndhlavni soupravu posunutim spinace napdjeni nahoru.

ZAPNUTO

Zkontrolujte, zda je ndhlavni souprava v bezdratovém

rezimu LIGHTSPEED - pfi zapnuti uslysite hlasové ozndmeni
,LIGHTSPEED" a indikdtor LED bude svitit bile. Pokud nejste

v rezimu LIGHTSPEED, stisknéte tladitko rezimu Bluetooth®,
dokud neuslysite hlasové oznameni , LIGHTSPEED"” a indikator
LED nebude svitit bile.

Pfipojte ndhlavni soupravu k pocitaci, konzoli Playstation
nebo dokovaci stanici Nintendo Switch pomoci pfilozeného
kabelu USB-A na USB-C.
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Pocita¢ automaticky prepne audio a komunikaéni zafizeni
na kabelové USB.

Indikdator LED bude svitit modrozelenou barvou, coz indikuje
rezim kabelového pfipojeni USB.

POZNAMKA: Kabelovy a bezdratovy rezim USB nelze
pouzivat soucasné. Pokud je kli¢ USB pfipojen, zatimco je
pfipojen kabel USB, indikator LED na hardwarovém klici
pomalu blika bile, coz znamend, Ze ztratil spojeni s nahlavni
soupravou.
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RESETOVANI A PAROVANI NAHLAVNI
SOUPRAVY S HARDWAROVYM KLICEM

Pripojte hardwarovy kli¢ (pokud je jiz pfipojen, odpojte jej
a znovu pripojte).

Vyjméte polstrovdni levého nausniku.

Pomoci kanceldfské sponky dlouze stisknéte tlacitko parovani
ndhlavni soupravy.

Pomoci kanceldrské sponky stisknéte parovaci tlacitko
hardwarového klice.
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PREPINANI MEZI BLUETOOTH®

A BEZDRATOVYM PRIPOJENIM /
MEZI BLUETOOTH® A KABELOVYM
PRIPOJENIM USB

Krdtce stisknéte prepinaci tladitko Bluetooth® /
bezdratového rezimu.

Po stisknuti pfepinaciho tlacitka Bluetooth®/
bezdrdatového pfipojeni se na indikdtoru LED zobrazi,
v jakém rezimu se ndhlavni souprava nachazi.

Modrd = rezim Bluetooth®

Bila = bezdrdtovy rezim LIGHTSPEED

Modrozelena = kabelovy rezim USB

Poznamka: Ndhlavni souprava se prepne do kabelového
rezimu USB pouze po pfipojeni kabelem USB. Bezdratovy
rezim LIGHTSPEED nelze pfepnout ani pouzivat, pokud je
ndhlavni souprava pfipojena kabelem USB.
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NASTAVENI HLASITOSTI NAHLAVNI
SOUPRAVY NA POCITACI

PFi pouziti v systému Windows/Mac. K nastaveni hlasitosti
pouzijte otocny ovlada¢ hlasitosti.

Hlasitost ndhlavni soupravy se synchronizuje s hlasitosti
operacniho systému.

NASTAVENI HLASITOSTI NAHLAVNI
SOUPRAVY NA KONZOLI

PFi pouzivani na konzoli PlayStation nebo Switch (v dokovacim
rezimu) bude ndhlavni souprava ovlddat svou vlastni hlasitost,
ktera bude nezdvisla na hlasitosti systému konzole.
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ZTLUMENI A VYPNUTI
ZTLUMENI MIKROFONU

Stisknutim tlacitka ztlumeni mikrofonu zapnete
funkci ztlumeni.

Kdyz je mikrofon ztlumen, na zdkladné tlacitka mikrofonu se
rozsviti ¢ervend barva a indikdtor LED na konci mikrofonniho
ramene se rozsviti cervené.
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NASTAVEN|i HLAVOVEHO MOSTU

Elasticky zavésny hlavovy most je navrzen tak, aby se pfizpusobil
Siroké skale velikosti a tvard hlavy. Hlavovy most Ize pfipevnit

na dva rdzné dlouhé kotevni body, abyste mohli upravit jeho
pritlaceni pfi noSeni a aby vam tak |épe vyhovoval.

MATE OTAZKY?

logitechG.com/support/G522
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PRIPOJENIE K PC

Zapnite nahlavnu supravu posunutim vypinaca nahor.

Po vybaleni je ndhlavnd siprava predvolene v bezdrétovom
rezime LIGHTSPEED.

Indikator LED bude biely, ¢o znamend bezdrétovy rezim USB.

Vlozte prijima¢ do portu USB vdasho poéitada. — “
LED diéda na kluci bude pocas hladania pripojenia ndahlavnej —
supravy pomaly blikat na bielo a po nadviazani pripojenia
bude svietit na bielo. @ o
[ ]
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& Settings - o X

Otvorte nastavenia zvuku systému Windows a overte,
¢i je ndhlavnd suprava nastavend ako vychodiskové vystupné & Sound

a vstupné zariadenie.
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Volitelné) Stiahnite si softvér Logitech G HUB na pristup Dl

k pokrocilym funkcidm. Stiahnite si ho na stranke
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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PRIPOJENIE K ZARIADENIU
BLUETOOTH®

Zapnite ndhlavnud supravu posunutim vypinaéa nahor. ea

Po vybaleni je ndhlavnd suprava predvolene v bezdrétovom
rezime LIGHTSPEED.

ZAP.

Indikdator LED bude biely, €¢o znamend bezdrétovy rezim USB. T

Stlacte a podrzte tlacidlo Bluetooth®/ Wireless. LED diéda
bude rychlo blikat na modro a v rezime pdarovania budete
pocut zvukovy signdl.
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Postupujte podla krokov pripojenia Bluetooth®
pre vase zariadenie.

Ak je ndhlavnd suprava vypnutd v rezime Bluetooth®,
po opdtovnom zapnuti sa predvolene prepne do rezimu
Bluetooth®. Naopak, ak sa ndhlavnd suprava prepne
spdt do bezdrétového rezimu LIGHTSPEED a potom

sa vypne, po opdtovnom zapnuti sa predvolene prepne
do bezdrétového rezimu LIGHTSPEED.

Bluetooth @

G522 ©
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POUZIVANIE KABLOVEHO
ZVUKOVEHO USB REZIMU

Zapnite ndhlavnu supravu posunutim vypinaca nahor.

Uistite sa, Ze je ndhlavna suprava v bezdrétovom rezime
LIGHTSPEED - pri zapnuti budete pocut hlasovu vyzvu
,LIGHTSPEED" a bielu indikdciu LED. Ak nie ste v rezime
LIGHTSPEED, stlaéajte tlacidlo reZzimu Bluetooth®,

kym nebudete pocut hlasovu vyzvu , LIGHTSPEED”

a uvidite biely LED indikdator.

Pripojte ndhlavnu supravu k vasmu pocditacu,
konzole Playstation alebo dokovacej stanici Nintendo Switch
pomocou prilozeného kabla USB-A na USB-C.
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Pocita¢ automaticky prepne zvukové a komunikacné
zariadenia do kdblového USB rezimu.

Indikator LED bude zobrazovat azdarovu farbu, ktord indikuje
kablovy USB rezim.

POZNAMKA: Kdblovy a bezdrétovy USB rezim sa nemézu
pouzivat sucasne. Ak je klu¢ USB pripojeny, zatial €o je pripojeny
kabel USB, indikator LED na kluci bude pomaly blikat na bielo,
¢o znamend, ze stratil spojenie s ndhlavnou stpravou.
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RESETOVANIE A PAROVANIE NAHLAVNEJ

SUPRAVY POMOCOU KLUCA

Zapojte klu¢ (ak je uz zapojeny, odpojte ho a znova zapojte).

Vyberte polstrovanie lavého ndusnika.

Pomocou kanceldrskej sponky dlho stlac¢te tlacidlo
pdarovania ndhlavnej supravy.

Pomocou kanceldrskej sponky stlac¢te tlacidlo
pdarovania kluca.
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PREPINANIE MEDZI ROZHRANIM BLUETOOTH®
A BEZDROTOVYM PRIPOJENIM / MEDZ]
ROZHRANIM BLUETOOTH® A KABLOVYM
PRIPOJENIM USB

Kratko stlaéte prepinacie tlacidlo Bluetooth® / Wireless.

Indikator LED zobrazi, v akom rezime sa ndhlavna suprava
nachddza po stlaceni prepinacieho tlacidla Bluetooth®/ Wireless.

Modrd = rezim Bluetooth®

Biela = bezdrétovy rezim LIGHTSPEED

Azurova = kdblovy rezim USB

Poznamka: Ndhlavnd suprava sa prepne do kablového rezimu
USB len po pripojeni pomocou kdbla USB. Bezdrétovy rezim
LIGHTSPEED nie je mozné prepnut ani pouzivat, ked je ndhlavna
suprava pripojend pomocou kdbla USB.
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NASTAVENIE HLASITOSTI
NAHLAVNEJ SUPRAVY NA POCITACI

Pri pouzivani v systéme Windows / Mac. Na nastavenie hlasitosti
pouzite koliesko hlasitosti.

Hlasitost ndahlavnej supravy sa synchronizuje s hlasitostou
opera¢ného systému.

NASTAVENIE HLASITOSTI NAHLAVNEJ
SUPRAVY NA KONZOLE

Pri pouzivani na konzole PlayStation alebo Switch (v dokovacom
rezime) bude ndhlavnd suprava ovlddat vlastnud hlasitost, ktord bude
nezavisld od hlasitosti systému konzoly.
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STLMENIE A VYPNUTIE
STLMENIA MIKROFONU

Stla¢enim tlacidla stimenia mikrofénu zapnete
funkciu stimenia mikrofénu.

Ked je mikrofén stimeny, na zdkladni tla¢idla mikrofénu
sa zobrazi éervend a LED diéda na konci mikrofénového
ramena bude svietit na ¢erveno.
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NASTAVENIE POPRUHU NAHLAVNEJ SUPRAVY

pripevnit v dvoch kotviacich bodoch réznej dizky, aby ste si
mohli nastavit napdtie pri noseni a lepsie si tak prisposobit

Elasticky zdvesny popruh je navrhnuty tak, aby sa prisposobil
Sirokej skale velkosti a tvarov hlavy. Popruh je mozné ‘
uroven pohodlia. (G

MATE OTAZKY?

logitechG.com/support/G522
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NIAKAIOYEHHSA 00 MK

YBIMKHITb rapHIiTYpY, NepecyHyBLUN NepeMnKay
>XMBNEHHS yropy.

3a 3aMOBYYBAHHAM rApHITYpa NpaLoe
B 6espgpotoBomy pexumi LIGHTSPEED.

CeiTnopiogHum ingukatop 6yae 6inum,
BKa3yloun Ha 6esppoTtoBui pexxum USB.

BctasTe npumay B USB-nopT Baworo komn'totepa. = “
CeitnopiogHui inaukatop apantepa 6yae nosinbHo 6anmMaTtn —
6invM nip, Yac NowyKy NiAKAIOYEHHS FTAPHITYPU, a KONK
nigKnodeHHs byae BCTAHOBMEHO, iHANMKATOP 3AropuUThCs @
. (¢]
6in1M KonbopoMm. [ 1
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& Settings - o X

Biokpuite HanawTtyeaHHsa 3Byky B OC Windows
i NiaTBEpPABTE, LLLO rAPHITYPA BCTAHOB/IEHA 3d 3AMOBYYBAHHSAM & Sound

AK I'IpMCTpil‘;l 014 Buxoay 1d BXony 3BYKY.
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(dopaTkoro) LLLo6 oTpuMaT AoCcTyn A0 pO3LLUMPEHUX il

¢$yHkuin, sasaHTaxTe 3 Logitech G HUB. 3aBaHTaxuntn 13
@ logitechG.com/ghub

MOXHa Ha cTopiHLu;i logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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NIOKIOYEHHA 00 NMPUCTPOIO
3 NIATPUMKOIO BLUETOOTH®

YBIMKHITb FQpHITYpY, NepecyHyBLUN NepeMUKay
XXMBJIEHHS yropy.

3a 3aMOBYYBAHHSM FAPHITYpa npdatioe
B 6e3ppoTtoBomy pexxnmi LIGHTSPEED.

CeiTnopiogHui iHaukatop 6yae 6inum,
BKa3ytoum Ha 6espgpoToBui pexxmm USB.

HaTucHiTb i yTpuMyitTe kHonky Bluetooth®/
BesppoToeun 3s'a3ok. CeiTnogiogHWM iHoMKaTop
6yne WwBMaKo 61MMaT CUHIM, | BU NOYy€ETE 3BYKOBUM
CUrHAN y peXUMi Cnosly4YeHHs.
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BukoHanTe Kpoku 3 NigKNtoYeHHS BALLOro NpUCTPOLo
no Bluetooth®.

{:?\} \— Bluetooth @

% H G522 ©

SAKLWo rapHiTypy 6yno BUMKHeHo B pexuMi Bluetooth®,

nicnsi NOBTOPHOIo BBIMKHEHHSI BOHA 3a 3AMOBYYBAHHSM
nepenae B pexum pobotn Bluetooth®. | HaBnakw,

SKLLO FApHITYpYy 3HOBY NepeKIioYMTH B peXxuM besppoToBoro
3B'asky LIGHTSPEED, a noTiM BUMKHYTH XXMBEHHS,

NpY NOBTOPHOMY BMUKAHHI FAPHITYpPd 30 3aMOBYYBAHHSAM
nepenpe B pexum besppotosoro 38'a3ky LIGHTSPEED.
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BUKOPUCTAHHA OPOTOBOIO
MNIAKAIOYEHHA USB-AYIO

YBIMKHITb rapHIiTYpYy, NepecyHyBLUN NepeMmKay
>XUBNEHHS yropy.

lNMepekoHanTecs, Wwo rapHiTypa nepebyeae y 6e3gpoTtoBoMy
pexxumMi LIGHTSPEED: npu yBiMKHEHHI B1 novyeTe ronocoBy
nigkasky " LIGHTSPEED" i ceitnogiogHui iHaukatop

cTaHe 6inuM. SIkLio rapHiTypa He nepebyBaeTe B peXXmnMi
LIGHTSPEED, HaTuckaiTe KHonKy pexumy Bluetooth®,
[OKW He novyeTe ronocosy nigkasky "LIGHTSPEED"

i He nobayunTe, K CBITNOAIOAHUN IHOMKATOP CTAHe 6inuMm.

Mipkntovite rapHiTypy po MK, Playstation abo pok-cTaHuii
Nintendo Switch 3a ponomoroto kabento USB-A po USB-C,
LLLO BXOAATb A0 KOMMEKTY.
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KoMmn'loTep aBTOMATHM4YHO NepeMKHe ayA,io- Td KOMYHiKALLinHi
npucTpoi Ha apoTtosBu USB.

CsiTnogiogHn iHaMKATOp CTaHe 6NAKUTHUM, LLLO BKA3YyE
Ha pexum gpoTtosoro USB.

MPUMITKA. OpoToBuit i 6esppoTtoBum pexxummn USB He MoxxHa
BMKOPMCTOBYBATU ogHo4acHo. Akwo agantep USB nig'egHaHo
po USB-kabento, ceitnopiogHui inaukatop apantepa byne
noBinbHO 61MMaTK 6innM, BKAsyioun Ha Te, Lo BiH BTPATUB
3B'A30K 3 rApHITYypoIo.
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CKUOAHHSA HATTALLUTYBAHD
| CNONTYHEHHA TAPHITYPU 3 AOATNTEPOM

MigkntoviTe apanTep (SKLWLO BiH BXe NiAKAIOYEeHUN,
Bif'eAHANTE MOro TA NiAK/OYITb 3HOBY).

3HiMiTb amMByLLYp 3 NiBOro HABYLLIHMKA

3a [,onNoMOoroto CKPInku HATUCHITb M YTPUMYMTE KHOMKY
NiAKIOYEHHS TApHITYpU

BukopucToByiTe ckpinky, o6 HATUCHYTU KHOMNKY
crnonyyYyeHHs apanTepa.

TR

N
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NMEPEMUKAHHSA MDK BLUETOOTH®
| BE3OPOTOBUM 3B'A3KOM /

MDK BLUETOOTH® | JPOTOBUM USB

KopoTko HaTUCHITb KHOMKY nepemMukaya Bluetooth® /
BesppoToBui 38'A30K.

CeiTnopiogHui iHAMKATOP NOKA3YE, B AKOMY PeXMUMI
nepebyBae rapHiTypad, KOnn BU HATUCKAETE KHOMKY
nepemukaya Bluetooth®/ BeagpoToBuit 38'a30K.

CuHil = pexxuM Bluetooth®

Binui = 6e3pgpoTosuit pexxum LIGHTSPEED

BnakutHuin = gpoTtoBun pexxum USB

MpuMiTka. lapHITYpa NepeMUKAETbLCS B A POTOBUIA PEXUM
USB Tinbku B pasi nigkioveHHs 3a gonomoroto kabento USB.
BesppoTtoeun pexxnum LIGHTSPEED HeMoxxnuBo yBIMKHYTH
abo BUKOPUCTOBYBATH, SKLLLO FAPHITYPY NiAKIO4EHO Yepes
USB-kabenb.
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PEIYNMIOBAHHSA N'YHYHOCTI
TAPHITYPUHATIK

Mpu BukopucTaHHi Ha Windows / Mac. BigperynionTe ryynictb
3a J,0MOMOrolo perynsTopa ry4yHocTi.

[y4HicTb rapHiTypu 6yae CUHXPOHI30OBAHO 3 MyYHICTIO
onepaw,imHol cucTemu.

PErYMIOBAHHA N'YHYHOCTI
TAPHITYPU HA KOHCOII

MMip yac BukopucTaHHs Ha PlayStation abo Switch
(B mOK-CTAHLLT) rApHiTypa perynioBaTMMe BAACHY MyYHICTb,
SIKa He 3a5eXdaTUMe Bif, N'YYHOCTi CUCTEMU KOHCOTI.
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BMUKAHHA TA BUMUKAHHA
MIKPOPOHA

HaTucHiTb KHONKY BUMKHEHHS! MiKpodOHQ, W06 YBIMKHYTH
PYHKL,i0O BUMKHEHHS.

Konu MikpodoH BUMKHEHO, 0CHOBA KHOMKM Mikpo¢doHa
ropiTMMe 4YepBOHWM, A CBITNOAIOAHUN IHANKATOP HA KiHLLi
LUTAHrK MikpodoHa byae CBITUTUCSH YEPBOHUM.
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PEIYNMIOBAHHSA PEMIHU A HATOJ1OB'SA

EnactnyHa nigBicHa Ay>kka NpusHaveHa ans LWMpoKoro
AianasoHy po3Mipis i popm ronosu. Haronos's MoxHa
3AaKpIiNUTK B ABOX TOYKAX KPiMIEHHS HA Pi3HiN BiACTAHI | TAKUM
YMHOM perynioBaTh HATAT Mif, 4ac HOCIHHS, W06 Kpalue
Bi4MOBIAATU BALLOMY PiBHIO KOMOPTY.

MAETE 3ANMNTAHHA?

logitechG.com/support/G522
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ARVUTIGA UHENDAMINE

Lilitage peakomplekt toitelilitit Gles likates sisse.

Pakendist voetuna on peakomplekt vaikimisi LIGHTSPEED
juhtmevaba reziimis.

LED-ndidik on valge, mis tdhistab juhtmevaba USB-reziimi.

Sisestage vastuvdtja arvuti USB-porti. — “
Pistikseadme LED vilgub aeglaselt valgena, kui otsitakse —
peakomplekti Ghendust, ja muutub valgeks, kui Ghendus
on loodud. @

° 1
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Avage Windowsi heliseaded ja veenduge, et peakomplekt N S -7
oleks valitud vaikimisi vdljund- ja sisendseadmeks. & Sound
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Valikuline) Tdpsemate funktsioonide kasutamiseks laadige Dl

alla tarkvara Logitech G HUB. Laadige alla aadressilt
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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UHENDAMINE BLUETOOTH®-
SEADMEGA

Ldlitage peakomplekt toitelilitit Gles lGkates sisse.

Pakendist voetuna on peakomplekt vaikimisi LIGHTSPEED
juhtmevaba reziimis.

LED-ndgidik on valge, mis tdhistab juhtmevaba USB-reziimi.

Vajutage ja hoidke all nuppu Bluetooth®/ Wireless.
LED vilgub kiiresti siniselt ja kuulete helisignaali, kui seade
on Uhendamisreziimis.

3

t
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Jargige oma seadmel Bluetooth®-i Ghendamise juhiseid.

Kui peakomplekt on Bluetooth®-reziimis vdlja lulitatud,

[Glitub see uuesti sisselllitamisel vaikimisi Bluetooth®-reziimi.

Seevastu kui peakomplekt lllitatakse tagasi juhtmevabale
LIGHTSPEED-reziimile ja seejdrel lilitatakse see vdlja,
[Glitub see uuesti sisse lUlitamisel vaikimisi juhtmevabale
LIGHTSPEED-reziimile.

Bluetooth @

G522 ©
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JUHTMEGA USB-AUDIO
KASUTAMINE

Lilitage peakomplekt toitelilitit Gles likates sisse.

Veenduge, et peakomplekt oleks juhtmevabas LIGHTSPEED-
reziimis — sisselllitamisel kuulete hadljuhist ,,LIGHTSPEED”

ja ndete valget LED-mdrguannet. Kui te ei ole reziimis
LIGHTSPEED, vajutage Bluetooth®-reziimi nuppu, kuni kuulete
hdadljuhist ,LIGHTSPEED” ja n&ete valget LED-indikaatorit.

Uhendage peakomplekt arvutiga, Playstationiga vai
Nintendo Switchi dokki, kasutades kaasasolevat USB-A-
ja USB-C kaabilit.
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Arvuti lUlitab heli- ja sideseadmed automaatselt juhtmega
USB-Uhendusele.

LED-indikaator nditab juhtmega USB-reziimi tdhistamiseks
sinist varvi.

MARKUS. Juhtmega USB ja juhtmevaba USB-reziimi ei saa
kasutada samaaegselt. Kui USB-pistikseade on Ghendatud,
ja USB-kaabel on Gihendatud, vilgub pistikseadme LED-
indikaator aeglaselt valgena, mis nditab, et Ghendus
peakomplektiga on katkenud.
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PEAKOMPLEKTI LAHTESTAMINE
JA SIDUMINE PISTIKSEADMEGA

Uhendage pistikseade (kui see on juba (ihendatud, lahutage
see ja Uhendage uuesti).

Eemaldage vasaku kuularipadja pehmendus.

Vajutage kirjaklambriga pikalt peakomplekti sidumisnuppu.

Kasutage kirjaklambrit, et vajutada pistikseadme
sidumisnuppu.
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BLUETOOTH®-1 JA JUHTMEVABA / BLUETOOTH®-I
JA JUHTMEGA USB VAHEL LULITUMINE

Vajutage lihidalt nuppu Bluetooth® / juhtmevaba
[Glitusnuppu.

LED-indikaator nditab, millises reziimis peakomplekt on,
kui vajutatakse Bluetooth® / juhtmevaba lulitusnuppu.

Sinine = Bluetooth® reziim

Valge = LIGHTSPEED juhtmevaba reziim

Tstaansinine = juhtmega USB-reziim

Mdrkus. Peakomplekt lUlitub juhtmega USB-reziimi ainult
siis, kui see on Uhendatud USB-kaabli kaudu. LIGHTSPEED
juhtmevaba reziimi ei saa sisse lilitada ega kasutada,

kui peakomplekt on thendatud USB-kaabli kaudu.
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PEAKOMPLEKTI HELITUGEVUSE
REGULEERIMINE ARVUTIS

Kui kasutate Windows’i / Mac’i. Helitugevuse reguleerimiseks
kasutage helitugevuse regulaatorit.

Korvaklappide helitugevus stinkroniseeritakse
operatsioonisisteemi helitugevusega.

PEAKOMPLEKTI HELITUGEVUSE
REGULEERIMINE KONSOOLIS

PlayStationi voi Switchi kasutamisel (dokkimisreziim)
reguleerib peakomplekt oma helitugevust, mis on séltumatu
konsooli stisteemi helitugevusest.
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MIKROFONI VAIGISTAMINE
JA VAIGISTAMISE TUHISTAMINE

Vajutage mikrofoni vaigistamise nuppu, et lilitada
vaigistamise funktsioon sisse.

Kui mikrofon on vaigistatud, on mikrofoninupu allosas néha
punast ja mikrofonipoomi otsas asuv LED sittib punaselt.
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PEAPAELA RIHMA REGULEERIMINE

Elastne riputatav peapael on disainitud nii, et see sobiks
erineva suuruse ja kujuga peade jaoks. Peapaela saab
kinnitada kahte erineva pikkusega kinnituspunkti,

et reguleerida pingeid, mis sobivad paremini teie
mugavuse tasemele.

KAS TEIL ON KUSIMUSI?

logitechG.com/support/G522
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SAVIENOSANA AR DATORU

leslédziet austinas, bidot ieslegSanas/izslégsanas sledzi c ~
uz augsu. o N

Péc iznems3anas no iepakojuma austinas péc nokluséjuma _
darbosies LIGHTSPEED bezvadu rezima. IESLEGTS

LED indikators degs balta krasa, noradot USB bezvadu T
rezimu.
levietojiet uztvéréju datora USB pieslégvieta. — “
Kamer tiek mekléts austinu savienojums, spraudni esosais —
LED Iéni mirgo balta krdasa, un, kad savienojums ir izveidots,
LED deg balta krasa. @ o
[ 1
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& Settings - o X

Atveriet Windows skanas iestatijumus un apstipriniet,
ka austinas ir iestatitas ka nokluséjuma izvades & Sound

un ievades ierice.
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Péc izveles) Lejupieladejiet Logitech G HUB programmataruy, Dl

lai piek]atu papildfunkcijam. Lejupieladéjiet vietné
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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SAVIENOSANA AR BLUETOOTH® IERICI

leslédziet austinas, bidot ieslegSanas/izslégsanas slédzi
uz augsu.

Péc iznems3anas no iepakojuma austinas péc nokluséjuma

darbosies LIGHTSPEED bezvadu rezima. IESLEGTS

LED indikators degs balta krasa, noradot USB bezvadu reZimu.

Nospiediet un turiet nospiestu Bluetooth®/bezvadu
savienojuma pogu. LED indikators atri mirgos zila krasa un,
kad tiks ieslégts pari savienoSanas rezims, atskanés signals.
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Izpildiet darbibas sava iericg, lai izveidotu Bluetooth®
savienojumu.

Ja austinas ir izslégtas Bluetooth® rezZima, péc ieslegsanas
tas tiks ieslegtas Bluetooth® rezZima. Un otradi, ja austinas
tiek parslégtas atpaka) uz LIGHTSPEED bezvadu rezimu

un péc tam izslégtas, péc iesléegsanas tas péc noklusejuma
darbosies LIGHTSPEED bezvadu rezima.

Bluetooth @

G522 ©
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USB AUDIO IZMANTOSANA AR VADU

leslédziet austinas, bidot ieslegSanas/izslégsanas sledzi
uz augsu.

IESLEGTS

1@

Parliecinieties, ka austinas darbojas LIGHTSPEED bezvadu

rezima — ieslédzot austinas, dzirdésiet LIGHTSPEED balss noradi
un LED ieslégsies balta krasa. Ja neesat LIGHTSPEED rezima,
nospiediet Bluetooth® reZzima pogu, idz dzirdat LIGHTSPEED balss
nordadi un LED indikators iedegas balta krasa.

Savienojiet austinas ar datoru, Playstation vai Nintendo Switch doku,
izmantojot komplekta ieklauto USB-A uz USB-C vadu.
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Dators automatiski parslégs audio un sazinas ierices
uz USB vadu.

LED degs zilganzala krasa, lai noraditu USB vadu rezimu.

PIEZIME. USB vadu un USB bezvadu reZimu nevar izmantot
vienlaikus. Ja USB spraudnis ir iesprausts, kamer ir iesprausts
USB vads, LED indikators uz spraudna |éni mirgo balta krasa,
noradot, ka savienojums ar austindm ir zaudéts.
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AUSTINU ATIESTATISANA
UN SAVIENOSANA PARI AR DATORU

lespraudiet spraudni (ja tas jau ir iesprausts,
atvienojiet un vélreiz iespraudiet).

Nonemiet kreisas austinas spilventinu.

Izmantojiet saspraudi, lai nospiestu un turétu nospiestu pogu,
kas paredzéta austinu savienodanai pari.

Izmantojiet saspraudi, lai nospiestu spraudna pogu
savienosanai pari.
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PARSLEGSANAS STARP BLUETOOTH®
UN BEZVADU/STARP BLUETOOTH® UN VADU USB

Isi nospiediet Bluetooth®/bezvadu parslégianas pogu.

LED indikators paradis, kura rezZima atrodas austinas,
kad ir nospiesta Bluetooth®/ bezvadu parslégsanas poga.

Zila krasa = Bluetooth® reZims

Balta krasa = LIGHTSPEED bezvadu rezZims

Zilganzala krasa = USB vadu rezims

Piezime. Austinas parslédzas USB vadu rezima tikai tad,
ja tas ir savienotas ar USB vadu. Ja austinas ir savienotas
ar USB vadu, bezvadu rezimu LIGHTSPEED nevar parslégt
vai izmantot.
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AUSTINU SKALUMA REGULESANA
DATORA

Lietojot operétajsistema Windows/Mac. Skaluma pielagosanai
izmantojiet skalJuma regulésanas rullti.

Austinu skalums tiks sinhronizéts ar operétdjsistémas skalumu.

AUSTINU SKALUMA REGULESANA
UZ KONSOLES

Ja austinas tiek lietotas PlayStation vai Switch (doka pieslégta
rezima), tas pasas kontrolés skalumu, kas nav atkarigs
no konsoles sistémas skaluma.
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MIKROFONA IZSLEGSANA
UN IZSLEGSANA.

Nospiediet mikrofona izslegSanas pogu, lai izslégtu skanu.

Ja mikrofons ir izslégts, mikrofona pogas pamatne
bas redzama sarkana krasa, un LED mikrofona stativa
gala iedegsies sarkana krasa.
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GALVAS SIKSNAS REGULESANA

Elastiga galvas siksna ir izstradata tq, lai pielagotos
dazadiem galvas izmeériem un formam. Galvas siksnu var
piestiprinat divos dazada garuma stiprindjuma punktos,

lai pielagotu stipribu valkasanas laika un labak atbilstu jasu
értibu [imenim.

VAI JUMS IR JAUTAJUMI?

logitechG.com/support/G522
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PRIJUNGIMAS PRIE KOMPIUTERIO

ljunkite ausines pastumdami maitinimo jungiklj aukstyn. c*}
I~

ISpakuotos naujos ausinés pagal numatytuosius nustatymus

veikia LIGHTSPEED belaidzio rysio rezimu.
JJUNGTA

LED indikatorius bus baltos spalvos ir rodys USB belaidzio
rySio rezimgq. T

|statykite imtuvq | kompiuterio USB prievadg. — “
leskant ausiniy rysio, rakto jungties LED indikatorius —
létai mirksés baltai, o uzmezgus rysj — nuolat Svies baltai.
@ ° [
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Atidarykite ,Windows" garso nustatymus ir patvirtinkite, N S -7
ar ausinés nustatytos kaip numatytasis iSvesties & Sound

ir jvesties jrenginys.
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Pasirinktinai) Atsisiyskite , Logitech G HUB" |

programine jrangqg, norédami prieiti prie papildomy funkcijy.
@ logitechG.com/ghub

Atsisiysti i$ logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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PRISIJUNGIMAS PRIE
»BLUETOOTH®" |RENGINIO

Jjunkite ausines pastumdami maitinimo jungiklj aukstyn. ea

ISpakuotos naujos ausinés pagal numatytuosius nustatymus

veikia LIGHTSPEED belaidzZio rysio rezimu.
JJUNGTA

LED indikatorius bus baltos spalvos ir rodys USB belaidzio
rysio rezimgq.

Paspauskite ir palaikykite ,, Bluetooth®” / belaidzZio
rySio mygtukq. Veikiant susiejimo rezimu, LED greitai
mirksés mélynai ir girdésite garsinj signalg.
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Atlikite ,, Bluetooth®“prijungimo veiksmus, skirtus jasy
jrenginiui.

Jei ausinés isjungiamos veikiant , Bluetooth®" rezimu,
jas vél jjungus pagal numatytuosius nustatymus

jos veiks ,,Bluetooth®” rezimu. Ir atvirksciai, jei ausinés
vél perjungiamos j LIGHTSPEED belaidzio rysio rezimq

ir iSjungiamos, vél jjungus ausines pagal numatytuosius

nustatymus jos veiks LIGHTSPEED belaidzio rysio rezimu.

Bluetooth @

G522 ©
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LAIDINIO USB GARSO
NAUDOJIMAS

ljunkite ausines pastumdami maitinimo jungiklj aukstyn.

|sitikinkite, kad ausinés veikia LIGHTSPEED belaidzio rysio
rezimu - jjungiant girdésite ,LIGHTSPEED" balsinj raginimgq,
o LED indikatorius Svies baltai. Jei nesate jjunge LIGHTSPEED
rezimo, spauskite , Bluetooth®" rezimo mygtukgq tol,

kol isgirsite balsinj raginimgq , LIGHTSPEED" ir jsiziebs baltas
LED indikatorius.

Prijunkite ausines prie kompiuterio, ,, Playstation” arba
»Nintendo Switch” doko naudodami pridedamq USB-A
j USB-C kabelj.
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Kompiuteris automatiskai perjungs garso ir rysio jrenginius
j laidinius USB.

LED indikatorius jsiziebs Zalsvai mélyna spalva,
rodancia laidinio USB rezimg.

PASTABA. Laidinio ir belaidzio USB rysio rezimy vienu metu
naudoti negalima. Jei USB raktas prijungtas tuo metu,

kai prijungtas USB laidas, rakto LED indikatorius létai mirksés
baltai, o tai reiskia, kad rysys su ausinémis prarastas.
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AUSINIY NUSTATYMAS IS NAUJO
IR SUSIEJIMAS NAUDOJANT RAKTA

Prijunkite rakq (jei jis jau prijungtas, atjunkite ir vél prijunkite).

Nuimkite kairiosios ausinés pagalvéle.

Sqvarzéle ilgai nuspauskite ausiniy susiejimo mygtukq.

Sqvarzéle nuspauskite rakto susiejimo mygtukq.
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BLUETOOTH® IR BELAIDZIO PRIJUNGIMO /
BLUETOOTH® IR LAIDINIO USB PERJUNGIMAS

Trumpai paspauskite , Bluetooth®" / belaidzio rysio
perjungimo mygtukgq.

Paspaudus ,, Bluetooth®" / belaidzZio rysio perjungimo
mygtukq, LED indikatorius parodys, kokiu rezimu
veikia ausinés.

Mélyna = ,,Bluetooth®” rezimas

Balta = belaidis LIGHTSPEED rezimas

Zalsvai mélyna = laidinis USB rezimas

Pastaba. Ausinés persijungia j USB laidinj rezimq tik tada,
kai yra prijungtos USB kabeliu. LIGHTSPEED belaidZio rysio
rezimo negalima perjungti ar naudoti, kai ausinés prijungtos
USB kabeliu.
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AUSINIY GARSUMO
REGULIAVIMAS KOMPIUTERYJE

Naudojant ,Windows” / ,,Mac”. Garsumui reguliuoti
naudokite garo ratukq.

Ausiniy garsumas bus sinchronizuotas su operacinés
sistemos garsumu.

AUSINIY GARSUMO
REGULIAVIMAS KONSOLEJE

Naudojant , PlayStation” arba ,, Switch” (prijungimo rezimas),
ausinés pacios reguliuos garsumgq, kuris nepriklausys
nuo konsolés sistemos garsumo.
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MIKROFONO GARSO NUTILDYMAS
IR [JJUNGIMAS

Paspauskite mikrofono nutildymo mygtukq, kad jjungtumeéte
nutildymo funkcijq.

Kai mikrofonas nutildytas, mikrofono mygtuko apacioje
matoma raudona spalva, o mikrofono strélés gale esantis
LED indikatorius Sviecia raudonai.
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GALVOS JUOSTOS DIRZELIO REGULIAVIMAS

Elastingas galvos juostos lankelis sukurtas taip, kad jj baty galima
pritaikyti jvairiy dydziy ir formy galvoms. Galvos juostq galima
pritvirtinti dviejuose skirtingy ilgiy tvirtinimo taskuose, kad dévint
baty galima reguliuoti jtempima.

TURITE KLAUSIMY?

logitechG.com/support/G522
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CBbP3BAHE KbM KOMIMIOTbP

Bkaloueme caywankume, kamo nav3Heme npekbcBaua Pl RN
Ha 3axpaHBaHemo Hazope. AN

Caeg u3zBarkgaHe om kymusma caywaakume uie 66gam

B 6e3kuveH peckum LIGHTSPEED no nogpa3zbupaHe. BKAIOHEHA

LED uHgukamopbm wie cBemu B 65r0, koemo noka3Ba,
ye USB e B 6e3>kuyeH pexkum.

NMocmaBeme npuemHuka 8 USB nopma Ha Bawus — “
koMnlomup.

gokamo muvpcu Bpbvzka cbe caywaakume, u we cmaHe
nocmosiHHO 651A, koeamo Bpbv3kama e ycmaHoBeHa.

CBemoguogbm Ha goHabAa wie Muza 6aBHo B 6sr0, @
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& Settings - o X

OmBopeme Hacmpoukume Ha 38yka Ha Windows
u nomBuvpgeme, Ye caywaakume ca 3agageHu kamo & Sound

BxogHo u uzxogHo ycmpouicmBo no nogpa3zbupate.
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Mo u3zbop) N3meaneme copmyepa Logitech G HUB =

3a gocmbn go pazwupeHu ¢yHkuuu. M3meaaeme om
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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CBbP3BAHE C BLUETOOTH®
YCTPOUCTBO

BkAloueme caywankume, kamo nav3Heme npekbcBaua
Ha 3axpaHBaHemo Hazope.

Caeg uzBarkgaHe om kymusima cayuwaakume uie 66gam
B8 6e3>kuveH peckum LIGHTSPEED no nogpa3z6upate.

LED ungukamopbm wie cBemu B 651n0, koemo noka3zBq,
ye USB e B8 6e3>kuyeH pexkum.

HamucHeme u 3agpvxkme 6ymoHa Bluetooth®/ Wireless.
LED cBemoguogbm wie Muza 6bp30 B cuHbo U wie Yyeme
3B8ykoB cuzHaa, koeamo cme B pexkum Ha cgBosBaHe.

236
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CaegBalme cmbnkume B ycmpotucmBomo cu 3a cBbp3BaHe
c Bluetooth®.

{:?\} \— Bluetooth @

% H G522 ©

Ako caywaakume ca uzkaloueHu B peskum Bluetooth®,

me wie hpeMuHam no nogpa3bupaHe B peckum Bluetooth®,
koaamo 6bgam BkaloueHu omHoBo. M o6pamHomo,

ako caywaakume ce BbpHam B 6e3>kuyeH pexkum
LIGHTSPEED u caeg moBa ce uzkalouam, me uwie npeMuHam
no nogpa3zbupaHe B 6e3>kuyeH pexkum LIGHTSPEED,

kozamo ce BkAlouam omHoBo.
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U3IMOA3BAHE HA KABEAHO
USB AYANO

Bkaloveme caywankume, kamo nav3zHeme npekbcBaua
Ha 3axpaHBaHemo Hazope.

BKAIOYEHA

YBepeme ce, ye caywaakume ca 8 6e3>xkuyeH pexkum
LIGHTSPEED - npu BkalouBaHe wie yyeme 2aacoBama
nogkaHa"LIGHTSPEED" u 6siaa LED uHgukauyus. Ako He cme
8 pe>kum LIGHTSPEED, HamucHeme 6ymoHa 3a pexkum

the Bluetooth®, gokamo yyeme 2aacoBama nogkaHa
"LIGHTSPEED" u Bugume 6eAusi cBemoguogeH uHgukamop.

CBvpkeme caywankume kvm gokecmaHyusma
Ha koMnlomvpa, Playstation uau Nintendo Switch
¢ noMmowma Ha BkaloueHus kabea om USB-A kvm USB-C.
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Komnlombvpbm aBmomamuyHo wie npeBkaloyu ayguo
u koMyHukayuoHHume ycmpolcmBa kbm USB kabea.

CBemoguogHusim uHgukamop wie nokaxke cuHbo-3eAeH
uBam, 3a ga cuzHaau3upa 3a kabeaeH USB pexkum.

3ABEAEXXKA: USB kabeaeH u USB 6e3>kuveH pexkum

He Mo2am ga ce u3noA3Bam egHoBpemeHHo. Ako USB
goH2vAbm e BkaloueH, gokamo USB kabeavm e BkaloyeH,
LED ungukamopbm Ha goHabAa 6aBHo wie 3anoyHe

ga Muza B 6sn0, koemo o3Ha4aBa, ye mou e 3a2ybua Bpvzka
cbe caywankume.
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HYAMPAHE U CABOSBAHE
HA CAYLWAAKUTE C AUHIBA

Bkaloueme goHabaa (ako Beye e BkaloueH, uzkaloyueme 20
u 20 BkAaloueme omHoBo).

CBaaeme Bvz2aaBHuvkama Ha AaBama caywanka.

C noMowma Ha kaamep npumucHeme u 3agpbXkme 6ymoHa
3a cgBosBaHe Ha caywaakama.

N3noa3Balime kaamep, 30 ga HOMucHeme goHabAa
3a cgBosBaHe Ha goHzabAa.
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NMPEBKAIOYBAHE MEXKAY BLUETOOTH®
U BE3XKUYHA BPB3KA / MEXKAY
BLUETOOTH® N KABEAHA USB BPb3KA

HamucHeme kpamko 6ymoHa 3a npeBkalouBaHe
Ha Bluetooth® / Wireless.

CBemoguogHusm uHgukamop noka3Ba B8 kaks8 pexkum
ce HamMupam cAywaakume, koeamo e HamucHam 6ymoHb M
3a npeBkalouBaHe Bluetooth®/ Wireless.

CuHbo = Bluetooth® pexkum.

Bsino = 6e3>kuven peckum LIGHTSPEED

Cunbo = USB kabeaeH pexkum

3abenexka: CAywankume ce npeBkalouBam B8 USB kabeaeH
pexkuMm camo kozamo ca cBbp3zaHu upe3 USB kabea.
Bez>kuyHusm pexkum LIGHTSPEED He MoXke ga 6bge
npeBkaloyeH uau uznoa3BaH, gokamo caywaakume ca cBvbp3aHu
ype3 USB kabea.
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PET'YAUPAHE HA CUAATA HA 3BYKA
HA CAYLWAAKUTE B KOMMIOTBHPA

Mpu uznoa3zBaHe Ha Windows / Mac.. I3noAa3zBalme poakama
3a peayAupaHe Ha 38yka, 3a ga peeyaupame cuaama Ha 38yka.

Cuaama Ha 3B8yka Ha cAywaakume uie ce cuHxpoHU3upa
cbc cuaama Ha 38yka Ha onepayuoHHaMa cucmema.

PET'YAUPAHE HA CUAATA HA 3BYKA
HA CAYLLAAKUTE HA KOH3OAATA

Koaamo uznoa3Bame PlayStation uau Switch (8 gokuHz pexkum),
caywankume we koHmpoaupam co6cmBeHama cu cuaa Ha 38yka,
kosimo we 6vge HezaBucuma om cuaama Ha 38yka Ha koH3zoArama.
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HamucHeme 6ymoHa 3a uzkalouBaHe Ha 38yka
Ha MukpodoHa, 3a ga Bkalouume ¢pyHkuusma 3a uzkalouBare
Ha 3Byka.

Kozamo mMukpodoHbm e 3azaywieH, 8 ocHoBama Ha 6ymoHa
Ha MukpodoHa ce Burkga yepBeHo, a cBemoguogvm B8 kpas
Ha cmpeAaama Ha MukpogoHa cBemu B yepBeHo.

243 DbBbJITAPCKM



PEIT'YAUPAHE HA AEHTATA HA AEHTATA 3A TAABA.

EAaacmuyHama aeHma 3a 2aaBa ¢ okauBaHe e npoekmupaHa
maka, 4ye ga ce aganmupa kbM wupok guanazoH om
pa3mepu u ¢opMu Ha 2aaBama. AeHmama 3a 2aaBa Moxke

ga 6vge npukpeneHa kvm gBe mouku Ha 3akpenBare

€ pa3AudHa geakuHa, 3a ga ce pe2yAaupa HanpexkeHUemo npu
HoceHe, maka Ye ga omzoBaps no-gobpe Ha Bawemo HuBo
Ha koMdpopm.

BbI1POCW?

logitechG.com/support/G522
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POVEZIVANJE NA RACUNALO

Ukljucite slusalice povla¢enjem sklopke prema gore. c*}
I~

Prema tvornic¢kim postavkama slusalice ¢e biti u bezicnom

nacinu rada LIGHTSPEED prema zadanome. .
UKLJUCENO

LED indikator bit ¢e bijel, $to oznacava bezi¢ni nacin
rada USB.

Umetnite prijamnik u USB priklju¢ak raéunala. — “
LED na kljucu sporo ¢e treperiti bijelo dok se trazi —
veza sa sludalicama, a stalno ¢e svijetliti bijelo kada
se veza uspostavi. @ .
[ ]
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& Settings - o X

Otvorite postavke za zvuk sustava Windows i potvrdite
da su sludalice postavljene kao zadani izlazni i ulazni ureda;. & Sound

Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Opcija) Preuzmite softver Logitech G HUB za pristup =

naprednim znacajkama. Preuzmite na adresi
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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POVEZIVANJE S BLUETOOTH®
UREDAJEM

Ukljugite sludalice povlagenjem sklopke prema gore. ea

Prema tvornic¢kim postavkama slusalice ¢e biti u bezicnom

nacinu rada LIGHTSPEED prema zadanome. .
UKLJUCENO

LED indikator bit ¢e bijel, Sto oznacava bezi¢ni nacin rada USB. T

Pritisnite i drzite gumb Bluetooth®/ bezi¢ni nacin.
LED ce brzo treperiti plavo i €ut cete zvuéni signal kada je
u nacinu uparivanja.
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Slijedite postupak za povezivanje s Bluetooth® vezom
za svoj ureda.

{:?\} \— Bluetooth @

% H G522 ©

Ako su slusalice isklju¢ene u Bluetooth® nacinu rada, bit ¢e
postavljene na Bluetooth® nadin rada prema zadanim
postavkama kada se ponovno ukljuce. Nasuprot tome, ako se
slusalice vrate na bezi¢ni nac¢in rada LIGHTSPEED i zatim
iskljuce, bit ¢e postavljene na bezi¢ni nacin LIGHTSPEED kada
se ponovno ukljuce.
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UPORABA ZICANOG USB ZVUKA

Ukljucite slusalice povla¢enjem sklopke prema gore.

UKLJUCENO

1@

Provjerite jesu li slusalice u bezi€¢nom nacdinu rada
LIGHTSPEED - ¢ut éete glasovnu poruku , LIGHTSPEED"

i ukljucit ¢e se bijeli LED indikator kada ih ukljucite. Ako niste
u nacinu rada LIGHTSPEED, pritisnite gumb za nacdin rada
Bluetooth® dok ne ¢ujete glasovnu uputu ,LIGHTSPEED”

i ne vidite bijeli LED indikator.

Povezite svoje sludalice s raéunalom, konzolama Playstation
ili Nintendo Switch s pomocu prilozenog kabela USB-A
na USB-C.
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Racunalo ée automatski prebaciti zvuk i komunikacijske
uredaje na zi¢ani USB.

LED indikator pokazivat ¢e cijan boju kako bi oznacio zi¢ani
USB nacin.

NAPOMENA: Zi¢ani i bezi¢ni USB naéini rada ne mogu se
upotrebljavati u isto vrijeme. Ako je USB klju¢ priklju¢en dok
je priklju¢en i USB kabel, LED indikator na klju¢u polako ¢e
treperiti bijelo, $to znadi da je izgubio vezu sa slusalicama.
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PONOVNO POSTAVLJANJE
| UPARIVANJE SLUSALICA' S
KLJUCEM

Prikljucite kljuc (ako je ve¢ prikljucen, iskljucite ga
i ponovno ukljucite).

Uklonite lijevu podlogu za uho.

Spajalicom za papir drzite dugo pritisnutimm gumb
za uparivanje slusalica.

Spajalicom pritisnite gumb za uparivanje kljuca.
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PREBACIVANJE IZMEDU BLUETOOTH®
| BEZICNOG NACINA / IZMEBDU
BLUETOOTH® | ZICANOG USB NACINA

Kratko pritisnite gumb za prebacivanje izmedu Bluetooth® /
bezi¢nog nacina.

LED indikator ¢e pokazati u kojem su nacinu rada slusalice
kada se pritisne gumb za prebacivanje izmedu Bluetooth®/
bezi¢nog nacina.

Plavo = Bluetooth® naéin rada

Bijelo = bezi¢ni nacin rada LIGHTSPEED

Cyan = USB zZi¢ani nacin rada

Napomena: Slusalice ¢e se prebaciti na USB zZi¢ani nacin
rada samo ako su spojene putem USB kabela. Bezi¢ni nacin
rada LIGHTSPEED ne moze se prebaciti ili upotrebljavati
dok su slusalice povezane putem USB kabela.
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PODESAVANJE GLASNOCE
SLUSALICA NA RACUNALU

Kada se upotrebljavaju na sustavu Windows / Mac.
Upotrijebite kotaci¢ za glasnoc¢u za podeSavanje glasnoce.

Glasnoca slusalica sinkronizirat ¢e se s glasno¢om
operativnog sustava.

PODESAVANJE GLASNOCE
SLUSALICA NA KONZOLI

Kada se upotrebljava na konzoli PlayStation ili Switch
(priklju€ni nacin rada), slusalice ¢e upravljati vlastitom
glasno¢om, koja e biti neovisna o glasnodi sustava konzole.
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ISKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE
MIKROFONA

Pritisnite gumb za isklju¢ivanje mikrofona da biste ukljucili
funkciju isklju¢ivanja zvuka.

Kada je mikrofon isklju¢en, u podnozju gumba mikrofona
bit ¢e vidljivo crveno svjetlo, a LED na kraju drza¢a mikrofona
svijetlit ¢e crveno.
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PODESAVANJE TRAKE ZA GLAVU

Elasti¢na ovjesna traka za glavu dizajnirana je za prilagodbu
Sirokom rasponu veli€¢ina i oblika glave. Traka za glavu

moze se pri¢vrstiti na dvije sidriSne tocke razli€itih duljina
kako bi se fino podesila napetost prilikom nosenja i tako bolje
odgovarala vasoj razini udobnosti.

IMATE LI PITANJA?

logitechG.com/support/G522

255

HRVATSKI



POVEZIVANJE SA PC RACUNAROM

Ukljucite slusalice povlac¢enjem prekidaca za napajanje.

Slusalice se podrazumevano nalaze u bezi¢nim rezimu
LIGHTSPEED.

LED indikator ce svetleti belom bojom da bi ukazao
na USB bezi¢ni rezim.

Ubacite prijemnik u USB prilju¢ak na rac¢unaru.

LED na USB uredaju sporo ce trepereti belom bojom dok trazi
vezu sa sludalicama, odnosno nastavié¢e da neprekidno svetli
belom bojom kada se veza uspostavi.

VT
Za

UKLJUCENO
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& Settings - o X

Otvorite Windows podesavanja za zvuk i potvrdite da su
sluSalice podesene kao podrazumevani ulazni i izlazni ureda;. & Sound

Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Opciono) Preuzmite softver Logitech G HUB =

da biste pristupili naprednim funkcijama.
@ logitechG.com/ghub

Preuzmite na logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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POVEZIVANJE SA BLUETOOTH®
UREDAJEM

Ukljucite slusalice povlac¢enjem prekidaca za napajanje.

Slusalice se podrazumevano nalaze u beziénim
rezimu LIGHTSPEED.

LED indikator ¢e svetleti belom bojom da bi ukazao
na USB bezi¢ni rezim.

Pritisnite i drzite dugme Bluetooth®/ bezi¢na veza.
LED lampica ¢e brzo trepereti plavom bojom i ucete
zvuk kada se aktivira rezim uparivanja.

3

UKLJUCENO
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Pratite korake za Bluetooth® povezivanje vaseg uredaja.

Ako su slusalice isklju¢ene u Bluetooth® rezimu,

one ¢e se podrazumevano aktivirati u Bluetooth® rezimu
kada se ponovo ukljuce. Suprotno tome, ako se slusalice
vrate na LIGHTSPEED bezi¢ni rezim i iskljuce, one ¢e se
podrazumevano aktivirati u LIGHTSPEED bezi¢nom rezimu
kada se ponovo ukljuce.

Bluetooth @

G522 ©
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KORISCENJE ZICANE USB VEZE
ZA ZVUK

Ukljucite slusalice povla¢enjem prekidaca za napajanje.

UKLJUCENO

1@

Uverite se da se slusalice nalaze u LIGHTSPEED bezicnom
rezimu - Cucete glasovni signal ,LIGHTSPEED" i beli LED
indikator ée svetleti prilikom ukljuc¢ivanja. Ako se ne nalazite
u rezimu LIGHTSPEED, pritisnite dugme za rezim Bluetooth®
sve dok ne Cujete glasovni signal ,LIGHTSPEED" i vidite beli
LED indikator.

Povezite slusalice sa raunarom, konzolom Playstation ili
Nintendo Switch stanicom koris¢enjem prilozenog USB-A
na USB-C kabla.
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Racunar ¢e automatski prebaciti zvuéne i komunikacione
uredaje na USB Zi¢anu vezu.

LED indikator ¢e aktivirati cijan boju da bi naznacio zi¢ani
USB rezim.

NAPOMENA: USB zi¢ani i USB bezi¢ni rezimi ne mogu

se koristiti istovremeno. Ako je USB uredaj priklju¢en dok

je USB kabl priklju¢en, LED indikator na USB uredaju polako
¢e trepereti belom bojom $to ukazuje na to da je prekinuta
veza sa slusalicama.
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RESETUJTE | UPARITE SLUSALICE
SA USB UREPAJEM

Prikljucite USB uredaj (ako je ve¢ prikljucen, iskopcajte ga
pa ga ponovo prikljucite).

U.klonite jastuci¢ levog slusnog uloska

Koristite spajalicu da biste pritisnuli i zadrzali dugme
za uparivanje slusalica.

Koristite spajalicu da biste pritisli dugme za uparivanje
na USB uredaju.
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PREBACIVANJE IZMEDU BLUETOOTH®
| BEZICNE VEZE / IZMEDBU BLUETOOTH®
| ZICANE USB VEZE

Nakratko pritisnite dugme Bluetooth® / bezi¢na veza.

LED indikator ée prikazati u kom rezimu se sludalice nalaze
kada se pritisne dugme za Bluetooth®/ beziénu vezu.

Plava = Bluetooth® rezim

Bela = LIGHTSPEED bezi¢ni rezim

Cijan = USB zi¢ani rezim

Napomena: Slusalice ¢e se prebaciti na USB Zi¢ani rezim
samo kada se povezu preko USB kabla. LIGHTSPEED bezi¢ni
rezim ne moze se aktivirati niti koristiti dok su slusalice
povezane putem USB kabla.
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PODESAVANJE JACINE ZVUKA
SLUSALICA NA RACUNARU

Kada se koristi na Windows / Mac rac¢unarima.
Koristite okretno dugme za jac€inu zvuka da biste je podesili.

Jacina zvuka slusalica ¢e se sinhronizovati sa ja¢inom zvuka
u operativhom sistemu.

PODESAVAWE JACINE ZVUKA
SLUSALICA NA KONZOLI

Kada se koristi na konzoli PlayStation ili Switch

(u povezanom rezimu), slusalice ¢e kontrolisati sopstvenu
jacinu zvuka, koja moze biti nezavisna u odnosu na jacinu
zvuka sistema konzole.
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UTISAVANJE | UKLJUCIVANJE
ZVUKA MIKROFONA

Pritisnite dugme za utiSavanje mikrofona da biste aktivirali
funkciju utiSavanja.

Kada je mikrofon utiSan, crvena lampica ce svetleti
na bazi dugmeta za mikforon, a LED lampica na kraju
nosac¢a mikrofona svetlece crveno.
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PODESAVANJE TRAKE ZA GLAVU

Elasti€na noseéa traka projektovana je tako da odgovara
razlic¢itim veli¢inama i oblika glava Traka za glavu se moze
povezati pomocu dve tacke za kacenje razli¢itih duzina da

bi se fino prilagodila zategnutost kada se nosi, tako da pruza
bolju udobnost.

IMATE LI PITANJA?

logitechG.com/support/G522

266

SRPSKI



POVEZOVANJE Z OSEBNIM
RACUNALNIKOM

Slusalke z mikrofonom vklopite s potiskom stikala za vklop/
izklop.

lzven etuija so sluSalke z mikrofonom privzeto v brezzicnem
nacinu LIGHTSPEED.

Indikator LED je bele barve, kar oznacuje brezzi¢ni nacin USB.

Sprejemnik vstavite v vrata USB osebnega racunalnika.

Med iskanjem povezave s slusalkami z mikrofonom lu¢ka LED
na kljucu pocasi utripa belo, ko je povezava vzpostavljena,
pa zasveti belo.
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& Settings - o X

Odprite zvo¢ne nastavitve sistema Windows in potrdite,
da so slusalke z mikrofonom nastavljene kot privzeta izhodna & Sound

in vhodna naprava.
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(Izbirno) Prenesite programsko opremo Logitech G HUB =

za dostop do naprednih funkcij. Prenesite s spletnega mesta
@ logitechG.com/ghub

logitechG.com/ghub
‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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POVEZOVANJE Z NAPRAVO
BLUETOOTH®

Slusalke z mikrofonom vklopite s potiskom stikala
za vklop/izklop.

Izven etuija so sluSalke z mikrofonom privzeto v brezzicnem
nacinu LIGHTSPEED.

Indikator LED je bele barve, kar oznacuje brezzi¢ni na¢in USB. T

Pritisnite in pridrzite gumb Bluetooth® /brezzi¢no.
Lucka LED hitro utripa modro, v nacinu seznanjanja
pa boste zaslisali sonifikacijo.
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Sledite korakom za vzpostavitev povezave Bluetooth®
na svoji napravi.

{:?\} \— Bluetooth @

% H G522 ©

Ce so sludalke z mikrofonom izklopljene v naéinu Bluetooth?®,
so ob ponovnem vklopu privzeto v nadinu Bluetooth®.

Ce pa sluialke z mikrofonom preklopite nazaj v brezziéni
nacin LIGHTSPEED in jih nato izklopite, so ob ponovnem
vklopu privzeto v brezzicnem nacinu LIGHTSPEED.
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UPORABA ZICNEGA ZVOKA USB

Sludalke z mikrofonom vklopite s potiskom stikala
za vklop/izklop.

Prepri¢ajte se, da so sluSalke z mikrofonom v brezzi¢nem
nacinu LIGHTSPEED - ob vklopu boste zaslisali glasovni poziv
»LIGHTSPEEDx, lu¢ka LED pa bo bela. Ce niste v naéinu
LIGHTSPEED, pritiskajte gumb za nacin Bluetooth®, dokler ne
zaslisite glasovnega poziva »LIGHTSPEED« in se ne prikaze
bela lu¢ka LED.

S prilozenim kablom USB-A v USB-C povezite slusalke
z mikrofonom z osebnim rac¢unalnikom, konzolo Playstation
ali priklju¢kom za Nintendo Switch.
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Osebni ra¢unalnik samodejno preklopi zvo¢ne
in komunikacijske naprave na zi¢ni USB.

Indikator LED prikaze barvo cian, ki oznacuje zi¢ni nacin USB.

OPOMBA: Zi¢nega in brezzi¢nega nadina USB ni mogode
uporabljati hkrati. Ce je klju¢ USB prikljué¢en, medtem ko
je kabel USB prikljucen, indikator LED na klju¢u pocasi
utripa belo, kar pomeni, da je izgubil povezavo s slusalkami
z mikrofonom.
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PONASTAVITEV IN SEZNANJANJE SLUSALK
Z MIKROFONOM S POMOCJO KLJUCA

Priklopite kljuc (Ce je ze priklopljen, ga odklopite
in znova priklopite).

Odstranite levo usesno blazinico.

Uporabite sponko za dolg pritisk gumba za seznanjanje
slusalk z mikrofonom.

S sponko za papir pritisnite gumb za seznanjanje s klju¢em.
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PREKLAPLJANJE MED POVEZAVO BLUETOOTH®
IN BREZZICNO PQVEZAVO/MED POVEZAVO
BLUETOOTH® IN ZICNIM USB

Kratko pritisnite gumb za preklop med Bluetooth®/
brezzi¢no povezavo.

Indikator LED prikazuje, v katerem nacinu so slusalke,
ko pritisnete gumb za preklop med Bluetooth®/
brezzi¢no povezavo.

Modra = nadin Bluetooth®

Bela = brezziéni naéin LIGHTSPEED

Cian = ziéni naéin USB

Opomba: Naglavne slusalke z mikrofonom preklopijo v Zi€ni
nacin USB samo, ko so povezane s kablom USB. Na brezzi¢ni
nacin LIGHTSPEED ni mogoce preklopiti ali ga uporabljati,
¢e so slusalke z mikrofonom povezane s kablom USB.
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PRILAGAJANJE GLASNOSTI SLUSALK
Z MIKROFONOM V RACUNALNIKU

Pri uporabi v operacijskem sistemu Windows/Mac. Z vrtljivim
gumbom za nastavitev glasnosti prilagodite glasnost.

Glasnost slusalk z mikrofonom se sinhronizira z glasnostjo
operacijskega sistema.

PRILAGAJANJE GLASNOSTI SLUSALK
Z MIKROFONOM NA KONZOLI

Pri uporabi na sistemu PlayStation ali Switch (v priklopljenem nacinu)
slualke z mikrofonom same uravnavajo glasnost, ki je neodvisna
od glasnosti konzolnega sistema.
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UTISANJE IN VKLOP
ZVOKA MIKROFONA

Pritisnite gumb za utisSanje mikrofona, da vklopite
funkcijo utisanja.

Ko je mikrofon utisan, je na spodnjem delu gumba mikrofona
vidna rdeca barva, lu¢ka LED na koncu droga mikrofona

pa sveti rdece.
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PRILAGAJANJE NAGLAVNEGA TRAKU

Elasti¢ni naglavni trak je zasnovan tako, da se prilagodi
razli¢nim velikostim in oblikam glave. Naglavni trak

je mogoce pritrditi na dve razli¢no dolgi sidrni tocki in tako
prilagoditi napetost med noSenjem, da se bolje prilega
vasi stopnji udobja.

VPRASANJA?

logitechG.com/support/G522
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CONECTAREA LA PC

Porniti cdstile prin glisarea in sus a butonului de alimentare. c*}
I~

in mod implicit, cdstile vor fi setate din fabricd in modul

wireless LIGHTSPEED.
PORNIRE

Indicatorul LED va fi alb, indicGnd modul wireless USB.

Introduceti receptorul in portul USB al PC-ului. — “
LED-ul de pe dongle va clipi incet in alb in timp ce cautd —
o conexiune pentru cdsti si va ramane alb atunci cand
conexiunea este stabilitd. @
(@]
[ 1
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Deschideti setdrile de sunet din Windows si confirmati
cd setul de cdsti este setat ca dispozitiv implicit de iesire

si intrare

(Optional) Pentru a accesa functiile avansate,
descdrcati software-ul Logitech G HUB. Descdrcati-l accesand

logitechG.com/ghub

& Settings

@ Sound
Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

p ——
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

36
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CONECTAREA LA UN DISPOZITIV
BLUETOOTH®

Porniti castile prin glisarea in sus a butonului de alimentare. ea

In mod implicit, castile vor fi setate din fabrica in modul

wireless LIGHTSPEED.
PORNIRE

Indicatorul LED va fi alb, indicGnd modul wireless USB.

Apdsati si mentineti apdsat butonul Bluetooth®/
Wireless LED-ul va clipi rapid in albastru si veti auzi
un sunet cand sunteti in modul de asociere.
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Urmati pasii pentru realizarea conexiunii Bluetooth®
cu dispozitivul dvs.

Bluetooth @
@ L Eamre

H G522

In cazul in care cdstile sunt oprite in modul Bluetooth?®,
acestea vor trece implicit la modul Bluetooth® atunci cdnd
sunt pornite din nou. Invers, in cazul in care cdstile sunt
comutate Thapoi in modul wireless LIGHTSPEED si apoi sunt
oprite, acestea vor fi comutate implicit in modul wireless
LIGHTSPEED atunci cand sunt pornite din nou.
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UTILIZAREA AUDIO USB CU FIR

Porniti cdstile prin glisarea in sus a butonului de alimentare.

PORNIRE

Asigurati-va ca aveti cdstile in modul wireless LIGHTSPEED -
veti auzi solicitarea vocala , LIGHTSPEED” si vedeti indicatorul
LED alb la pornire. Dacd nu sunteti in modul LIGHTSPEED,
apdsati butonul de mod Bluetooth® pdnd cdnd auziti
solicitarea vocald , LIGHTSPEED" si vedeti indicatorul LED alb.

Conectati castile la PC, PlayStation sau statia Nintendo Switch
utilizand cablul USB-A la USB-C inclus.
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PC-ul va comuta automat dispozitivele audio si
de comunicare la USB cu fir.

Indicatorul LED va afisa culoarea cyan pentru a indica
modul USB cu fir.

NOTA: Modurile USB cu fir si USB wireless nu pot fi utilizate
in acelasi timp. Dacd dongle-ul USB este conectat in timp
ce cablul USB este conectat, indicatorul LED de pe dongle va
clipi incet in alb, indicdnd cd a pierdut conexiunea cu castile.
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RESETAREA SI ASOCIEREA
CASTILOR CU DONGLE-UL

Conectati dongle-ul (dacda este deja conectat, scoateti-I
din prizd si conectati-I din nou).

Scoateti suportul pentru urechea stanga

Utilizati o agrafa de birou pentru a apdsa lung butonul
de asociere a cdstilor.

Folositi o agrafda pentru a apdsa butonul de asociere
a dongle-ului.
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COMUTAREA INTRE BLUETOOTH® S| WIRELESS/
INTRE BLUETOOTH® SI USB CU FIR

Apdsati scurt butonul de comutare Bluetooth®/Wireless.

Indicatorul LED va ardta in ce mod se afla castile atunci
cdnd este apdsat butonul de comutare Bluetooth® /Wireless.

Albastru = Bluetooth®

Alb = modul wireless LIGHTSPEED

Cyan = modul USB cu fir

Nota: Cdstile vor comuta la modul USB cu fir numai atunci
cdnd sunt conectate prin intermediul unui cablu USB.
Modul wireless LIGHTSPEED nu poate fi activat sau utilizat
in timp ce cdstile sunt conectate prin cablu USB.
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REGLAREA VOLUMULUI
CASTILOR PE PC

La utilizarea pe Windows/Mac. Utilizati rola de volum
pentru a regla volumul.

Volumul cdstilor se va sincroniza cu volumul sistemului
de operare.

REGLAREA VOLUMULUI CASTILOR
PE CONSOLA

La utilizarea pe PlayStation sau Switch (modul andocat),
cdstile isi vor controla propriul volum, care va fi independent
de volumul sistemului consolei.
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DEZACTIVAREA S| REACTIVAREA
MICROFONULUI

Apdsati butonul de dezactivare microfon pentru a activa
functia de dezactivare a sunetului.

Atunci cand microfonul este dezactivat, la baza butonului
microfonului se va vedea culoarea rosie, iar LED-ul de
la capatul bratului microfonului se va aprinde in rosu.

287 ROMANA



REGLAREA CURELEI BENZII PENTRU CAP

Banda de sustinere elastica este proiectatd pentru a se potrivi
unei game largi de mdrimi si forme ale capului. Banda pentru
cap poate fi atasatd la doud puncte de ancorare de lungimi
diferite pentru a regla tensiunea atunci cdnd este purtatg,
pentru a se potrivi mai bine nivelului dvs. de confort.

INTREBARI?

logitechG.com/support/G522
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PC BAGLANTISI

Gug¢ dugmesini yukari kaydirarak kulakhgi agin.

Kulaklik kutudan ¢ikarildiginda varsayilan olarak LIGHTSPEED
kablosuz modunda olacaktir.

LED gostergesi beyaz renkte yanarak USB kablosuz
modunu gosterecektir.

Alicryi bilgisayarinizin USB baglanti noktasina takin. — “
Donanim kilidi Gzerindeki LED, kulaklhk baglantisi S
aranirken yavas¢a beyaz renkte yanip sdnecek ve baglanti
kuruldugunda sabit beyaz renkte yanacaktir. @ o
[ |
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& Settings - o X

Windows ses ayarlarini agin ve kulakhgin varsayilan Cikis
ve Giris cihazi olarak ayarlandigini onaylayin. & Sound

Output

Choose your output device

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties

Master volume

 —) 36
/\ Troubleshoot

Manage sound devices

Input

Choose your input device

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

Device properties
Test your microphone
g

A\ Troubleshoot

(istege bagl) Gelismis 6zelliklere erismek i¢in Logitech G HUB il

yazilimini indirin. logitechG.com/ghub adresinden indirin
@ logitechG.com/ghub

‘ ’ logitechG.com/support/G522

— L
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BLUETOOTH® CIHAZINA BAGLANTI

Gulg¢ dugmesini yukari kaydirarak kulakhgr agin.

Kulaklik kutudan ¢ikarildiginda varsayilan olarak LIGHTSPEED
kablosuz modunda olacaktir.

LED gostergesi beyaz renkte yanarak USB kablosuz
modunu gdésterecektir.

Bluetooth®/ Kablosuz digmesini basili tutun. LED mavi
renkte hizla yanip sénecek ve eslestirme modundayken
bir ses duyulacaktir.
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Cihaziniz i¢in Bluetooth® baglanti adimlarini izleyin.

Bluetooth @
@ L Eamre

H G522

Kulaklik Bluetooth® modunda kapatilirsa, tekrar agildiginda
varsayilan olarak Bluetooth® moduna gececektir. Ote yandan
kulakhk tekrar LIGHTSPEED kablosuz moduna gegirilir

ve ardindan kapatilirsa, tekrar acildiginda varsayilan olarak
LIGHTSPEED kablosuz moduna gegecektir.
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KABLOLU USB SES KULLANIMI

Gug¢ dugmesini yukari kaydirarak kulakhgr agin.

Kulakhgin LIGHTSPEED kablosuz modunda oldugundan emin
olun - acilirken "LIGHTSPEED" sesli uyarisini duyacak ve beyaz bir
LED gostergesi goreceksiniz. LIGHTSPEED modunda degilseniz,
"LIGHTSPEED" sesli uyarisini duyana ve beyaz LED géstergesini
gorene kadar Bluetooth® modu digmesine basin.

Uriinle birlikte verilen USB-A - USB-C kablosunu kullanarak
kulakhginizi PC, Playstation veya Nintendo Switch yuvasina baglayin.
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PC, ses ve iletisim cihazlarini otomatik olarak USB kablolu
olarak degistirecektir.

LED gostergesi, cam gdbegi renginde yanarak kablolu USB
modunu goésterecektir.

NOT: USB kablolu ve USB kablosuz modlari ayni anda
kullanilamaz. USB kablosu takiliyken USB donanim

kilidi takilirsa, donanim kilidi Gzerindeki LED gostergesi
yavasca beyaz renkte yanip sénerek kulaklikla baglantisinin
kesildigini gosterir.
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KULAKLIGI SIFIRLAMA VE DONANIM
KiLIDI ILE ESLESTIRME

Donanim kilidini takin (zaten takiliysa ¢ikarip tekrar takin).

Sol kulaklik basligini ¢ikarin.

Kulaklik eslestirme diigmesine uzun basmak icin bir
atas kullanin.

Donanim kilidi eslestirme digmesine basmak igin bir
atas kullanin.
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BLUETOOTH® VE KABLOSUZ /
BLUETOOTH® VE KABLOLU USB
ARASINDA GECIS YAPMA

Bluetooth® / Kablosuz gecis digmesine kisa basin.

LED géstergesi, Bluetooth®/ Kablosuz gegis digmesine
basildiginda kulakhgin hangi modda oldugunu gosterecektir.

Mavi = Bluetooth® modu

Beyaz = LIGHTSPEED kablosuz modu

Cam gobegi = USB kablolu modu

Not: Kulaklik yalnizca USB kablosuyla baglandiginda
USB kablolu moduna gegecektir. Kulaklik USB kablosuyla
bagliyken LIGHTSPEED kablosuz moduna gegilemez veya
bu mod kullanilamaz.
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PC'DE KULAKLIK SES DUZEYINI
AYARLAMA

Windows / Mac ile kullanim igin gegerlidir. Ses diizeyini
ayarlamak igin ses dizeyi tekerlegini kullanin.

Kulakligin ses duzeyi, Isletim sisteminin ses dizeyi
ile senkronize olacaktir.

KONSOLDA KULAKLIK SES DUZEYINi
AYARLAMA

PlayStation veya Switch (yerlestiriimis mod) ile kullanimda kulaklik,
konsol sisteminin ses diizeyinden bagimsiz olarak kendi ses diizeyini
kontrol edecektir.
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MiIKROFONUN SESINI KAPATMA
VE ACMA

Ses kapatma islevini etkinlestirmek i¢cin mikrofonu
kapatma digmesine basin.

Mikrofonun sesi kapatildiginda mikrofon digmesinin
tabaninda kirmizi renk gériinir ve mikrofon kolunun
ucundaki LED kirmizi renkte yanar.
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KAFA BANDI KAYISININ AYARLANMASI

Elastik askili kafa bandi, ¢esitli kafa boyutlarina ve sekillerine
uyum saglayacak sekilde tasarlanmistir. Kafa bandi
takildiginda, konfor seviyenize daha iyi uyum saglamasi
amaciyla gerginligin ayarlanmasi i¢in farkli uzunluklardaki
iki baglanti noktasina takilabilir.

SORUNUZ MU VAR?

logitechG.com/support/G522
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